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¡Lea primero este manual!
Estimado cliente,

Por favor, lea este manual antes de usar el aparato.
Gracias por elegir este aparato de Beko. Nos gustaría que usted alcanzara la eficiencia óp-
tima de este aparato de alta calidad que fue fabricado utilizando la tecnología más avan-
zada. A tal fin, antes de utilizar el aparato, lea detenidamente este manual y cualquier otra
documentación que se le facilite y consérvela como referencia.
Preste atención a toda la información así como a las advertencias contenidas en el ma-
nual de usuario. Esto le permitirá protegerse a sí mismo y a su aparato contra los peligros
que puedan surgir.
Guarde el manual de usuario. Incluya este manual con la unidad si se la entrega a otra per-
sona.
Los siguientes símbolos se utilizan en el manual del usuario:

Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

Lea el manual de instrucciones.

Material combustible, advertencia de riesgo de incendio.

AVISO Peligro que puede causar daños materiales al aparato o a su entorno

Se puede acceder a la información del modelo almace-
nada en la base de datos del aparato ingresando al si-
guiente sitio web y buscando el identificador de su mo-
delo (*) que se encuentra en la etiqueta energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucciones de seguridad
Esta sección incluye las instruc-
ciones de seguridad necesarias
para evitar riesgos de lesiones
personales o daños materiales.
Nuestra empresa no se hace
responsable de los daños que
puedan ocurrir de no seguir es-
tas instrucciones.
Las operaciones de instalación y
reparación deberán ser realiza-
das siempre por un servicio au-
torizado.
Utilice únicamente repuestos y
accesorios originales.
Las piezas de repuesto origina-
les se proporcionarán durante
10 años, a partir de la fecha de
compra del producto.
No repare ni reemplace ningún
componente del aparato a me-
nos que esté claramente especi-
ficado en el manual del usuario.
No realice ninguna modificación
en el producto.

1.1 Intención de uso
Este aparato no es apto para
uso comercial y no debe usarse
para otro fin que no sea el pre-
visto. Este aparato está diseña-
do para usarse en interiores, en
el hogar y lugares similares.
Por ejemplo:

• En las cocinas del personal de
las tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo,

• En casas de campo,
• En las unidades de hoteles,

moteles u otras instalaciones
de descanso que sean utiliza-
das por los clientes,

• En albergues, o ambientes si-
milares,

• En servicios de catering y apli-
caciones similares no minoris-
tas.

Este aparato no se debe usar en
entornos externos abiertos o ce-
rrados, como embarcaciones,
balcones o terrazas. Exponer el
aparato a la lluvia, la nieve, la luz
solar y el viento puede conllevar
un riesgo de incendio.

1.2 Seguridad de Ni-
ños, Personas Vulne-
rables y Mascotas

• Este aparato puede ser utiliza-
do por niños mayores de 8
años y personas con capacida-
des físicas, sensoriales o men-
tales subdesarrolladas o falta
de experiencia y conocimiento
si están bajo supervisión o han
recibido instrucciones sobre el
uso del aparato de manera se-
gura y la peligros involucrados.
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• A los niños entre 3 y 8 años se
les permite poner y sacar ali-
mentos del frigorífico.

• Los aparatos eléctricos son
peligrosos para niños y mas-
cotas. Los niños y los anima-
les domésticos no deben jugar,
subirse o entrar en el aparato.

• La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben
ser realizados por niños, a me-
nos que haya alguien que los
supervise.

• Mantenga los materiales de
embalaje fuera del alcance de
los niños. Riesgo de lesiones y
asfixia.

Antes de desechar aparatos vie-
jos que ya no se utilizarán:
1. desenchufe el cable de co-

rriente de la toma de corrien-
te;

2. Corte el cable de corriente y
retírelo del aparato junto con
el enchufe.

3. no retire los estantes y cajo-
nes del aparato para así evi-
tar que los niños entren en el
aparato;

4. retire las puertas;
5. enclaustre el aparato para

que no se vuelque;
6. Nno permita que los niños

jueguen con el aparato viejo;
• no destruya el aparato arroján-

dolo al fuego. Riesgo de explo-
sión.

• Si hay una cerradura disponi-
ble en la puerta del producto,
mantenga la llave fuera del al-
cance de los niños.

1.3 Seguridad eléctrica
• El aparato no debe estar en-

chufado durante las operacio-
nes de instalación, manteni-
miento, limpieza y reparación.

• Si el cable de corriente está
dañado, debe ser reemplazado
únicamente por un servicio au-
torizado para evitar cualquier
riesgo que pueda ocurrir.

• No meta el cable de corriente
debajo del aparato o en la par-
te trasera del producto. No co-
loque objetos pesados sobre
el cable de corriente. El cable
de corriente no debe doblarse,
aplastarse ni entrar en contac-
to con ninguna fuente de calor.

• No utilice un cable extensor,
un enchufe múltiple o un adap-
tador en el funcionamiento de
su aparato.

• Los enchufes múltiples portáti-
les o las fuentes de corriente
portátiles pueden sobrecalen-
tarse y provocar incendios. Por
lo tanto, no tenga un enchufe
múltiple detrás o cerca del
aparato.

• El enchufe debe ser fácilmente
accesible. Si esto no es posi-
ble, la instalación eléctrica de-
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berá incluir un mecanismo que
cumpla con la reglamentación
eléctrica y que desconecte to-
dos los terminales de la red
eléctrica (fusible, interruptor,
interruptor principal, etc.).

• No toque el enchufe con las
manos mojadas.

• Al desenchufar el aparato, no
sujete el cable de corriente, si-
no el enchufe.

1.4 Seguridad en el
manejo

• Asegúrese de desenchufar el
aparato antes de transportar el
producto.

• Este aparato es pesado, no de-
be ser manipulado por una so-
la persona. Puede sufrir lesio-
nes si el producto se le cae en-
cima. No golpee ni deje caer el
producto durante el transporte.

• Cierre siempre las puertas y no
sujete el producto por las puer-
tas mientras lo transporta.

• Tenga cuidado de no dañar el
sistema de enfriamiento y las
tuberías mientras manipula el
aparato. No utilice el aparato
si los tubos están dañados y
comuníquese con un Servicio
autorizado.

1.5 Seguridad de insta-
lación

• Contacte con el Servicio Auto-
rizado para la instalación del
producto. Para preparar el apa-
rato para la instalación, con-
sulte la información en el ma-
nual del usuario y asegúrese
de que los servicios de electri-
cidad y agua sean los necesa-
rios. De lo contrario, llame a un
electricista y plomero para or-
ganizar los servicios públicos
según sea necesario. Si no lo
hace, podría sufrir una descar-
ga eléctrica, un incendio, pro-
blemas con el aparato o lesio-
nes.

• El producto está diseñado para
su uso en zonas situadas a
2000 metros por debajo del ni-
vel del mar.

• Busque daños en el aparato
antes de instalarlo. No instale
el aparato si está dañado.

• Utilice siempre equipo de pro-
tección personal (guantes,
etc.) durante la instalación, el
mantenimiento y la reparación
del producto. ¡Riesgo de lesio-
nes!

• Coloque el producto sobre una
superficie limpia, nivelada y
dura y equilíbrelo con las patas
ajustables (girando los pies
delanteros hacia la derecha o
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hacia la izquierda). De lo con-
trario, el frigorífico podría vol-
carse y causar lesiones.

• El aparato deberá ser instalado
en un ambiente seco y ventila-
do. No guarde alfombras, mo-
quetas o cubiertas similares
debajo del producto. ¡Esto pue-
de resultar en un riesgo de in-
cendio debido a una ventila-
ción inadecuada!

• No bloquee ni cubra los orifi-
cios de ventilación. De lo con-
trario, aumenta el consumo de
energía y el producto puede re-
sultar dañado.

• Al colocar el producto, asegú-
rese de que el cable de alimen-
tación no esté dañado ni pin-
zado.

• El aparato no debe conectarse
a sistemas de suministro co-
mo el suministro de energía
solar. De lo contrario, su apara-
to puede dañarse debido a
cambios repentinos de voltaje.

• Cuanto más refrigerante con-
tenga un frigorífico, más gran-
de debe ser su espacio de ins-
talación. En habitaciones muy
pequeñas, puede producirse
una mezcla inflamable de gas-
aire en caso de una fuga de
gas en el sistema de enfria-
miento. Se requiere al menos
1 m³ de volumen por cada 8
gramos de refrigerante. La

cantidad de refrigerante dispo-
nible en su aparato se especifi-
ca en la Etiqueta de tipo.

• El lugar de instalación del pro-
ducto no debe estar expuesto
a la luz solar directa y no debe
estar cerca de una fuente de
calor como estufas, radiado-
res, etc. Si no puede evitar la
instalación del producto cerca
de una fuente de calor, utilice
una placa aislante adecuada y
asegúrese de que la distancia
mínima a la fuente de calor es
la especificada a continuación:
– Al menos 30 cm de distancia

de fuentes de calor como es-
tufas, hornos, calefactores y
calefactores, etc.,

– Y al menos 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• Su aparato tiene la clase de
protección I.

• Enchufe el aparato en un en-
chufe con conexión a tierra
que cumpla con los valores de
voltaje, corriente y frecuencia
especificados en la etiqueta de
tipo. El enchufe debe tener un
fusible de 10A – 16A. Nuestra
empresa no asumirá responsa-
bilidad alguna por daños debi-
dos a un uso sin toma de tierra
y sin conexión eléctrica confor-
me a la normativa local y na-
cional.
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• El cable de corriente del apara-
to debe ser desenchufado du-
rante la instalación. De lo con-
trario, puede producirse una
descarga eléctrica y lesiones.

• No enchufe el cable de alimen-
tación del producto en tomas
de corriente sueltas, disloca-
das, rotas, sucias, aceitosas y
con riesgo de contacto con el
agua. Este tipo de conexiones
pueden provocar sobrecalenta-
miento e incendio.

• Coloque el cable de alimenta-
ción y las mangueras (si las
hubiera) del producto de forma
que no provoquen riesgo de
tropiezo.

• La penetración de humedad y
líquido en las piezas bajo ten-
sión o en el cable de alimenta-
ción puede provocar un corto-
circuito. Por lo tanto, no use el
aparato en ambientes húme-
dos o en áreas donde el agua
pueda salpicar (por ejemplo,
garaje, lavandería, etc.) Si el fri-
gorífico está mojado por el
agua, desenchúfelo y comuní-
quese con un Servicio autori-
zado para recibir instruccio-
nes.

• Nunca conecte su frigorífico a
dispositivos de ahorro energé-
tico. Estos sistemas son perju-
diciales para el aparato.

• Existe riesgo de contacto con
piezas eléctricas al retirar la
cubierta de la placa electróni-
ca y la cubierta trasera del
compresor (si está instalada).
No retire la cubierta de la placa
electrónica ni la cubierta trase-
ra del compresor (si está insta-
lada). Existe riesgo de electro-
cución.

1.6 Seguridad Opera-
cional

• Nunca utilice disolventes quí-
micos en el producto. Estos
materiales contienen un riesgo
de explosión.

• En caso de falla del aparato,
desenchúfelo y no lo opere
hasta que sea reparado por el
Servicio autorizado. ¡Existe el
riesgo de descarga eléctrica!

• No coloque una fuente de lla-
mas (por ejemplo, velas, ciga-
rrillos, etc.) sobre el aparato o
cerca de él.

• No se suba en el aparato.
¡Riesgo de caídas y lesiones!

• No provoque daños en las tu-
berías del sistema de enfria-
miento con herramientas afila-
das y perforantes. El refrige-
rante que sale pulverizado en
caso de perforar las tuberías
de gas, las extensiones de tu-
berías o los revestimientos de
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la superficie superior puede
causar irritación de la piel y le-
siones en los ojos.

• No coloque ni ponga en funcio-
namiento aparatos eléctricos
en el interior del frigorífico/
congelador a menos que así lo
aconseje el fabricante.

• No atasque ninguna parte de
sus manos o su cuerpo con las
partes móviles dentro del apa-
rato. Tenga cuidado de evitar
que sus dedos se atasquen en-
tre el frigorífico y su puerta.
Tenga cuidado al abrir o cerrar
la puerta si hay niños cerca.

• No lleve a su boca helado, cu-
bitos de hielo o alimentos con-
gelados en seguida de que los
saque del congelador. ¡Peligro
de congelación!

• No toque las paredes internas,
las partes metálicas del conge-
lador o los alimentos guarda-
dos dentro del congelador con
las manos mojadas. ¡Peligro
de congelación!

• No coloque latas de refresco o
latas y botellas que contengan
líquidos que puedan congelar-
se en el compartimiento del
congelador. Las latas o bote-
llas pueden explotar. ¡Peligro
de lesiones y daños materia-
les!

• No use ni coloque materiales
sensibles a la temperatura co-
mo aerosoles inflamables, ob-
jetos inflamables, hielo seco u
otros agentes químicos cerca
del frigorífico. ¡Peligro de in-
cendio y explosión!

• No guarde materiales explosi-
vos como latas de aerosol con
materiales inflamables dentro
del aparato.

• No coloque latas que conten-
gan líquidos sobre el producto
en estado abierto. Las salpica-
duras de agua sobre una pieza
eléctrica pueden provocar una
descarga eléctrica o un incen-
dio.

• Este aparato no ha sido dise-
ñado para el almacenamiento
y enfriamiento de medicamen-
tos, plasma sanguíneo, prepa-
raciones de laboratorio o ma-
teriales y productos similares
sujetos a la Directiva de pro-
ductos médicos.

• No usar el aparato para su pro-
pósito previsto, puede causar
daños o deterioro de los pro-
ductos que se guardan en su
interior.

• Si su frigorífico está equipado
con luz azul, no mire esta luz
con dispositivos ópticos. No
mire directamente a la luz LED
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UV durante mucho tiempo. Los
rayos ultravioleta pueden cau-
sar fatiga visual.

• No llene el producto con un
contenido superior a su capa-
cidad. Pueden ocurrir lesiones
o daños si el contenido del fri-
gorífico se cae cuando se abre
la puerta. También pueden
ocurrir problemas similares
cuando se coloca un objeto
sobre el producto.

• Asegúrese de haber eliminado
el hielo o el agua que pueda
haber caído al piso para evitar
lesiones.

• Cambie la ubicación de las reji-
llas/rejillas para botellas en la
puerta del frigorífico sólo
cuando las rejillas estén vací-
as. ¡Existe peligro de dañarse!

• No coloque objetos que pue-
dan caerse o volcarse sobre el
producto. Estos objetos pue-
den caerse al abrir o cerrar la
puerta y causar lesiones y / o
daños materiales.

• No golpee ni ejerza una pre-
sión excesiva sobre las super-
ficies de vidrio. Los vidrios ro-
tos pueden causar lesiones y/
o daños materiales.

• El sistema de enfriamiento de
su aparato contiene refrigeran-
te R600a. El tipo de refrigeran-
te utilizado en el producto está
especificado en la etiqueta de

tipo. Este gas es inflamable.
Por lo tanto, tenga cuidado de
no dañar el sistema de enfria-
miento y las tuberías mientras
opera el aparato. En caso de
daños a las tuberías:

1. No toque el aparato ni el ca-
ble de corriente.

2. Mantenga el aparato alejado
de posibles fuentes de fuego
que puedan provocar que el
aparato se incendie.

3. Ventilar el área donde se co-
loca el producto. No use un
ventilador.

4. Póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado.

Si el aparato está dañado y ob-
serva fugas de gas, manténgase
alejado del gas. El gas puede
causar congelación si entra en
contacto con su piel.
Antes de desechar aparatos vie-
jos que ya no se utilizarán:
1. desenchufe el cable de co-

rriente de la toma de corrien-
te;

2. Corte el cable de corriente y
retírelo del aparato junto con
el enchufe.

3. no retire los estantes y cajo-
nes del aparato para así evi-
tar que los niños entren en el
aparato;

4. retire las puertas;
5. enclaustre el aparato para

que no se vuelque;

ES

NL
DA
SV



ES / 11

6. Nno permita que los niños
jueguen con el aparato viejo;

• no destruya el aparato arroján-
dolo al fuego. Riesgo de explo-
sión.

• Si la puerta del producto dispo-
ne de cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los
niños.

1.7 Seguridad en el al-
macenamiento de ali-
mentos

Preste atención a las siguientes
advertencias para evitar el dete-
rioro de los alimentos:
• Dejar las puertas abiertas du-

rante mucho tiempo puede ha-
cer que aumente la temperatu-
ra en el interior del producto.

• Limpie regularmente los siste-
mas de drenaje accesibles en
contacto con alimentos.

• Limpiar los depósitos de agua
que no se hayan utilizado du-
rante 48 horas y los sistemas
de agua de red que no se ha-
yan utilizado durante más de 5
días.

• Almacene los productos de
carne y pescado crudos en
compartimentos apropiados
dentro del producto. Así, no
gotea ni entra en contacto con
otros alimentos.

• Los compartimentos congela-
dores de dos estrellas se utili-
zan para almacenar alimentos
precargados, hacer y almace-
nar hielo y helados.

• Los compartimentos de una,
dos y tres estrellas no son
apropiados para congelar ali-
mentos frescos.

• Si el frigorífico se ha dejado
vacío durante mucho tiempo,
apáguelo, descongélelo, lím-
pielo y séquelo para proteger
la carcasa del aparato.

1.8 Seguridad de man-
tenimiento y limpieza

• No tire de la manija de la puer-
ta si va a mover el aparato pa-
ra limpiarlo. La manija puede
causar lesiones si se le tira
con demasiada fuerza.

• No limpie el aparato rociando
o vertiendo agua sobre el apa-
rato y dentro del mismo. Ries-
go de descarga eléctrica e in-
cendio.

• Al limpiar el producto, no utili-
ce herramientas afiladas y
abrasivas ni productos de lim-
pieza domésticos, detergentes,
gas, gasolina, diluyentes, alco-
hol, barnices y sustancias simi-
lares. Utilice únicamente pro-
ductos de limpieza y manteni-
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miento que no sean nocivos
para los alimentos del interior
del producto.

• Nunca utilice vapor o produc-
tos de limpieza al vapor para
limpiar el aparato y desconge-
lar el hielo que contiene. El va-
por entra en contacto con las
áreas activas de su frigorífico
y provoca un cortocircuito o
una descarga eléctrica.

• Tenga cuidado de mantener el
agua lejos de los circuitos
electrónicos o la iluminación
del aparato.

• Use un paño limpio y seco pa-
ra limpiar el polvo o cualquier
material extraño en las puntas
de los enchufes. No utilice un
paño húmedo o mojado para
limpiar el enchufe. De lo con-
trario, puede producirse un in-
cendio o una descarga eléctri-
ca.

1.9 Desecho del Pro-
ducto Usado

A la hora de desechar el produc-
to usado, respete las siguientes
instrucciones:
• Desconecte la cerradura de la

puerta, si existe, para evitar
que los niños se queden ence-
rrados accidentalmente en el
producto.

• Las salpicaduras de refrigeran-
te son perjudiciales para los
ojos. Al desechar el producto,
no dañe ninguna pieza del sis-
tema de refrigeración.

• La ingestión del aceite del
compresor o su penetración en
las vías respiratorias puede ser
mortal.

• El sistema de enfriamiento de
su producto incluye el gas
R600a especificado en la placa
de características. Este gas es
inflamable. no destruya el apa-
rato arrojándolo al fuego.
¡Riesgo de explosión!

2 Instrucciones medioambientales
2.1 Cumplimiento de la Directiva

RAEE y eliminación del produc-
to de desecho:

Este aparato cumple con la Di-
rectiva WEEE (RAEE) de la UE
(2012/19/EU). Este aparato lle-
va un símbolo de la clasifica-
ción de los equipos eléctricos y
electrónicos WEEE (RAEE).

Este símbolo indica que este aparato no
debe desecharse con otros desechos do-
mésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe ser entregado en el punto de
recogida oficial para el reciclaje de apara-
tos eléctricos y electrónicos. Para encon-
trar estos puntos de limpios, por favor, pón-
gase en contacto con las autoridades loca-
les o con la tienda en la que compró el apa-
rato. Cada hogar desempeña un papel im-
portante en la recuperación y el reciclaje de
los aparatos viejos. La eliminación apropia-
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da de los aparatos usados ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas en el
medio ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la directiva RoHS
El aparato que ha adquirido cumple con la
Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos ni prohibidos
especificados en la Directiva.

Información de embalaje
Los materiales de embalaje del
aparato se fabrican con material re-
ciclable, de acuerdo con nuestra
Reglamentación Nacional para el
Medio Ambiente. No desechar el
embalaje junto con la basura do-
méstica ni similares. Llévelos a los
puntos de recolección de material
de embalaje designados por las au-
toridades locales.

3 El frigorífico

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Estante de puerta 2 Huevera
3 Estante de puerta 4 Botellero
5 Patas Ajustables 6 Cajones de Alimentos Congelados
7 Compartimento de Productos Lácte-

os
8 Cubierta y Vidrio del Compartimiento

del Enfriador
9 Estante ajustable 10 Botellero

11 Botón de Control de Temperatura
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*Opcional: Las imágenes de este manual
de usuario son esquemáticas; es posible
que no coincidan exactamente con su pro-

ducto. Si el aparato no contiene las partes
pertinentes, entonces la información perte-
nece a otros modelos.

4 Instalación

¡Primero lea la sección de "Instruc-
ciones de Seguridad"!

4.1 Lugar correcto para la instala-
ción

Contacte con el Servicio Autorizado para la
instalación del producto. Para preparar el
aparato para la instalación, consulte la in-
formación en el manual del usuario y ase-
gúrese de que los servicios de electricidad
y agua sean los necesarios. De lo contrario,
llame a un electricista y plomero para orga-
nizar los servicios públicos según sea ne-
cesario.

ADVERTENCIA:
El fabricante no asume ninguna
responsabilidad por los daños cau-
sados por el trabajo realizado por
personas no autorizadas.

ADVERTENCIA:
El cable de corriente del aparato de-
be ser desenchufado durante la ins-
talación. ¡El no hacerlo puede resul-
tar en la muerte o lesiones graves!

ADVERTENCIA:
Si el espacio de la puerta es dema-
siado estrecho para que el aparato
pase, quite la puerta y gire el apara-
to hacia los lados, y si esto no fun-
ciona, póngase en contacto con el
servicio técnico autorizado.

• Coloque el aparato sobre una superficie
plana para evitar vibraciones.

• Coloque el aparato al menos a 30 cm de
distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• No exponga el aparato a la luz solar di-
recta ni lo guarde en ambientes húme-
dos.

• Su aparato requiere una circulación de ai-
re adecuada para funcionar eficiente-
mente. Si el aparato va a ser colocado en
un hueco, recuerde dejar al menos 5 cm
de espacio entre el aparato y el techo, la
pared trasera y las paredes laterales.

• Compruebe si el componente de protec-
ción de la parte trasera se encuentra co-
locado en su lugar (en caso de ser sumi-
nistrado con el aparato).

• Si el componente no está disponible, o si
se pierde o se cae, coloque el aparato de
manera que quede un espacio libre, de al
menos 5 cm, entre la superficie trasera
del aparato y la pared de la habitación. El
espacio libre en la parte trasera es impor-
tante para el funcionamiento eficiente del
aparato.

4.2 Conexión eléctrica

No utilice alargadores de cables ni
enchufes múltiples, en la conexión
de corriente.

Un cable de corriente dañado debe-
rá ser reemplazado por el Servicio
Autorizado.

Al colocar dos frigoríficos en posi-
ción adyacente, deje al menos 4 cm
de distancia entre las dos unida-
des.

• Nuestra empresa no asumirá la respon-
sabilidad de cualquier daño debido al uso
sin conexión de tierra y a la electricidad
en el cumplimiento de las normativas na-
cionales.

• El enchufe del cable de corriente debe
ser de fácil acceso después de la instala-
ción.
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• No utilice un enchufe multigrupo con o
sin cable de extensión entre la toma de
pared y el frigorífico.

4.3 Colocación de las cuñas de
plástico

El condensador del frigorífico está situado
en la parte trasera. Para minimizar el con-
sumo de energía y aumentar la eficiencia
energética, se debe tirar hacia atrás de la
parte inferior del condensador, y fijarse co-
mo se muestra en la imagen. Cuando se ti-
ra del condensador hacia atrás, los sopor-
tes derecho e izquierdo superiores se blo-
quean y la posición del condensador queda
asegurada.

4.4 Ajuste de las patas
Si el aparato no está en una posición equili-
brada, ajuste las patas delanteras ajusta-
bles girándolas hacia la derecha o hacia la
izquierda.

4.5 Advertencia de superficie ca-
liente

En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio. Tenga cuidado cuando
toca estas áreas.

5 Preparación

¡Primero lea la sección de "Instruc-
ciones de Seguridad"!

5.1 Qué hacer para ahorrar energía

La conexión del aparato a sistemas
de ahorro de energía electrónica es
perjudicial, ya que puede dañar el
aparato.

• Este aparato de refrigeración no está di-
señado para ser utilizado como un apara-
to empotrado.

• No mantenga las puertas del refrigerador
abiertas por largos periodos.

• No coloque alimentos ni bebidas calien-
tes en el refrigerador.

• No llene demasiado el refrigerador, blo-
quear el flujo de aire interno reducirá la
capacidad de enfriamiento.

• Como el aire caliente y húmedo no pene-
tra directamente en su aparato cuando
las puertas no están abiertas, su aparato
se optimiza en condiciones suficientes
para proteger su comida. En estas cir-
cunstancias, las funciones y los compo-
nentes como el compresor, el ventilador,
la calefacción, el desescarche, la ilumina-
ción, la pantalla, etc., funcionarán según
las necesidades consumiendo el mínimo
de energía.

• En caso de que haya varias opciones, los
estantes de cristal deben colocarse de
forma que las salidas de aire en la pared
trasera no queden bloqueadas y, preferi-
blemente, de forma que las salidas de ai-
re queden por debajo del estante de cris-
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tal. Esta combinación podría ayudar a
mejorar la distribución del aire y la efi-
ciencia energética.

• Se recomienda enfáticamente usar el ca-
jón de abajo cuando se almacene.

• Dependiendo de las características del
aparato, descongelar los alimentos con-
gelados en el frigorífico garantizará el
ahorro energético y preservará la calidad
de los alimentos.

• Para cargar la máxima cantidad de ali-
mentos en el congelador de su frigorífico,
se deben sacar los cajones superiores y
colocar los alimentos en los estantes de
alambre/vidrio.

• Asegúrese de que los alimentos no estén
en contacto con el sensor de temperatu-
ra del compartimento refrigerador descri-
to a continuación.

• Si están en contacto con el sensor, el
consumo de energía del aparato puede
aumentar

• Para garantizar el ahorro de energía y
proteger los alimentos en mejores condi-
ciones los alimentos se almacenarán en
los cajones del frigorífico.

• Los paquetes de alimentos no deben es-
tar en contacto directo con el sensor de
temperatura ubicado en el compartimen-
to del congelador.

5.2 Uso de primera vez
Antes de usar su refrigerador, asegúrese de
que se hayan realizado los preparativos ne-
cesarios de acuerdo con las instrucciones
de las secciones "Instrucciones de seguri-
dad y medio ambiente" e "Instalación".

• Mantenga el aparato en funcionamiento
sin colocar comida en su interior durante
6 horas y no abra la puerta, a menos que
sea absolutamente necesario.

• El cambio de temperatura causado por
abrir y cerrar la puerta mientras se usa el
aparato normalmente puede provocar
condensación en los estantes de la puer-
ta/cuerpo y la cristalería colocada en el
producto.

Un sonido se escuchará cuando el
compresor esté activado. Es nor-
mal que el aparato haga ruido inclu-
so si el compresor no está funcio-
nando, ya que el líquido y el gas
pueden estar comprimidos en el
sistema de refrigeración.

Es normal que los bordes delante-
ros del refrigerador se sientan cáli-
dos. Estas áreas están diseñadas
para calentarse con el fin de evitar
la condensación.

Para algunos modelos, el panel in-
dicador se apaga automáticamente
1 minuto después de que se cierra
la puerta. Se reactivará cuando se
abra la puerta o se presione cual-
quier botón.

5.3 Clase climática y definiciones
Consulte la clase climática en la placa de
características de su dispositivo. Una de
las siguientes informaciones es aplicable a
su dispositivo según la clase climática.
• Número de serie: Clima templado a lar-

go plazo: Este dispositivo de refrigera-
ción está diseñado para su uso a tempe-
raturas ambiente entre 10 °C y 32 °C.

• NORTE: Clima templado: Este dispositi-
vo de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16°C
y 32 °C.
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• S T: Clima subtropical: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16°C
y 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo de re-
frigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16°C y
43°C.

6 Funcionamiento del producto

¡Primero lea la sección de "Instruc-
ciones de Seguridad"!

• Para agilizar la operación de descongela-
ción, no utilice ninguna herramienta me-
cánica ni ninguna otra que no sea la reco-
mendada por el fabricante.

• Las partes del frigorífico tales como la
puerta y los cajones no se deben utilizar
como soporte ni como escalón. Esto po-
dría causar que el el aparato se vuelque o
que se dañen sus componentes.

• El aparato se utilizará solamente para al-
macenar alimentos.

• Cierre la válvula de agua si estará fuera
de casa (por ejemplo, de vacaciones) y
no utilizará el Icematic o el dispensador
de agua durante un largo período de
tiempo. En caso contrario, pueden produ-
cirse fugas de agua.

Pausando el programa
• Si no va a utilizar el aparato durante mu-

cho tiempo, desenchúfelo de la toma de
corriente.

• Retire la comida para evitar olores.
• Espere a que se derrita el hielo, limpie el

interior y déjelo secar, deje las puertas
abiertas para no dañar los plásticos inter-
nos de la carrocería.

7 Uso de su electrodoméstico
7.1 Panel de Control del Producto
La temperatura de funcionamiento se esta-
blece mediante el control de temperatura.

1=Configuración de re-
frigeración más baja (Configuración más
cálida)
4=Configuración de refrigeración más alta
(configuración más fría)

La temperatura media en el interior del
compartimento frigorífico debe rondar los
+5°C.
Seleccione un ajuste basado en la tempera-
tura deseada.
Tenga en cuenta que habrá diferentes tem-
peraturas en el área de enfriamiento.
La zona más fría está justo encima del ca-
jón para verduras.
La temperatura interior también depende
de la temperatura ambiente, la frecuencia
con la que se abre la puerta y la cantidad
de alimentos almacenados en el frigorífico.
La apertura frecuente de la puerta hace que
aumente la temperatura interna.
Por lo tanto, se recomienda cerrar la puerta
lo antes posible después de abrirla por
cualquier motivo.
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7.2 Descongelación
A) Frigorífico
La descongelación del frigorífico se realiza
automáticamente. Durante la descongela-
ción, pueden formarse gotas de agua en la
parte trasera del compartimento frigorífico,
donde se encuentra el evaporador oculto.
Algunas gotas pueden permanecer en el re-
vestimiento y volver a congelarse cuando
se complete la descongelación. No permita
que los objetos del frigorífico entren en
contacto con la pared trasera, ya que las
gotas de agua provocarán que se mojen.
No utilice objetos puntiagudos o afilados
como cuchillos, tenedores, etc. para retirar
las gotas congeladas.
En caso de que el agua de descongelación
no salga por el canal de recogida, comprue-
be que no haya restos de comida que obs-
truyan la tubería de desagüe. Para limpiar
la tubería de desagüe, empuje el émbolo de
plástico especial suministrado por la tube-
ría de desagüe. Si la capa de hielo alcanza
7 mm (1/4") de grosor, baje el ajuste para
reiniciar la descongelación automática.

B) Compartimento congelador
La descongelación es muy sencilla y sin
complicaciones gracias a un recipiente es-
pecial de recogida de la descongelación.
Descongele dos veces al año o cuando se
haya formado una capa de escarcha de
unos 7 mm (1/4"). Para empezar a descon-
gelar, apague el aparato en la toma eléctri-
ca y desenchufe el cable de corriente.
Todos los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periódico y guar-
darse en un lugar fresco (por ejemplo, la
nevera o la despensa).
Si desea acelerar al máximo el proceso de
descongelación, coloque recipientes con
agua caliente en el interior del congelador
con cuidado.
No utilice objetos puntiagudos o con bor-
des afilados, como cuchillos o tenedores,
para retirar la escarcha.
No utilice nunca secadores de pelo, cale-
factores eléctricos ni otros aparatos eléctri-
cos de este tipo para la descongelación.
Seque el agua de descongelación que se
haya acumulado debajo del congelador con
una esponja. Secar bien el interior después
de la descongelación.

7.3 Almacenamiento de alimentos en el compartimento de la nevera
Almacenamiento de alimentos en el
compartimento de la nevera
• La temperatura del compartimento au-

menta considerablemente si la puerta del
compartimento se abre y se cierra con
frecuencia y se mantiene abierta durante

mucho tiempo, lo que puede reducir la vi-
da útil de los alimentos y hacer que se
estropeen.

• Para que no se produzcan cambios de
olor y sabor, los alimentos deben almace-
narse en los recipientes cerrados.
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• No almacene demasiados alimentos en
el refrigerador. Para conseguir un enfria-
miento mejor y homogéneo, coloque los
alimentos por separado de forma que el
aire frío pueda circular por ellos.

• Proporcione un flujo de aire dejando un
espacio entre los alimentos y la pared in-
terna. Si apoya los alimentos contra la
pared posterior, éstos pueden congelar-
se.

• Lleve los alimentos calientes cocinados
a la temperatura ambiente antes de colo-
carlos en el refrigerador. A continuación,
puede colocar la comida tibia en los es-
tantes inferiores de su refrigerador. No
coloque las comidas tibias cerca de los
alimentos que pueden estropearse fácil-
mente.

• Descongele los alimentos congelados en
el compartimento de alimentos frescos.
De este modo, podrá enfriar el comparti-
mento de alimentos frescos con los con-
gelados y ahorrar energía.

• Almacenar las frutas tropicales no madu-
ras (mango, variedades de melón, papa-
ya, plátano, piña) en el refrigerador puede
acelerar el proceso de maduración. Esto
no es recomendable porque acortaría el
tiempo de almacenamiento.

• Las cebollas, los ajos, los jengibres y
otras hortalizas de raíz deben almacenar-
se en condiciones de oscuridad y en cá-
maras frigoríficas, no en el refrigerador.

• Si observa que un alimento se ha estro-
peado en el refrigerador, tire ese alimen-
to y limpie los accesorios que hayan es-
tado en contacto con él.

• Para enfriar rápidamente las comidas co-
mo sopas y guisos, que se cocinan en las
ollas grandes, puedes ponerlas en la re-
frigerador separándolas en sus propios
recipientes poco profundos.

• No coloque alimentos sin envasar cerca
de los huevos.

• Guarda las frutas y verduras por separa-
do y almacena cada variedad junta (por
ejemplo; las manzanas con las manza-
nas, las zanahorias con las zanahorias)

• Saca las verduras verdes de la bolsa de
plástico y colócalas en el refrigerador
después de envolverlas en una toalla de
papel o un paño para secarlas. Si lavas
este tipo de alimentos antes de meterlos
en la refrigerador, recuerda secarlos.

• Puede crear un ambiente húmedo y pro-
porcionar un flujo de aire guardando las
frutas y verduras, que son propensas a
secarse, en las bolsas de plástico perfo-
radas o sin cerrar.

• Excepto en los casos en los que se den
circunstancias extremas en el entorno, si
su producto (en la tabla de valores reco-
mendados) está ajustado a los valores
de ajuste especificados, los alimentos
mantienen su frescura durante más tiem-
po tanto en el compartimento de produc-
tos frescos como en el del congelador.

Almacene los alimentos en los diferentes lugares según sus propiedades:

Alimentos Ubicación

Huevo Estante de puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, compartimento de grado cero (pa-
ra alimentos de desayuno)

Frutas, verduras y hortalizas
Compartimento para frutas y verduras, cajón de ver-
duras o

Compartimento EverFresh+ (si está disponible)

Carne fresca, aves, pescado, embutidos, etc. Alimentos coci-
nados

Si está disponible, compartimento de grado cero (pa-
ra alimentos de desayuno)

Alimentos listos para servir, productos envasados, alimentos
enlatados y encurtidos Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, especias y aperitivos Estante de puerta
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Almacenamiento de alimentos en el
compartimento del congelador
• Puede activar la función de congelación

rápida 4-6 horas antes de la función de
congelación y realizar un enfriamiento
más rápido.

• Lleve las comidas calientes a la tempera-
tura ambiente antes de colocarlas en el
compartimiento del congelador.

• Los alimentos que se van a congelar de-
ben dividirse en porciones según el tama-
ño que se va a consumir, y congelarse en
paquetes separados.

• Se recomienda empaquetar los alimen-
tos antes de colocarlos en el congelador.

• Para evitar la caducidad del tiempo de al-
macenamiento, escriba en el envase la
fecha de congelación, la hora y el nombre
del producto según los tiempos de alma-
cenamiento de los diferentes alimentos.

• Consuma rápidamente los alimentos que
haya descongelado.  Los alimentos des-
congelados no pueden volver a congelar-
se si no se cocinan. No es seguro consu-
mir los alimentos frescos recongelados
sin cocinar una vez descongelados.

• Al congelar alimentos frescos, no los
ponga en contacto con alimentos ya con-
gelados. De lo contrario, los alimentos
congelados se descongelarán.

Guardar comida ya congelada
• Siga siempre las instrucciones del pro-

ductor en relación con el tiempo de con-
servación de los alimentos. No sobrepa-
se el tiempo especificado en estas ins-
trucciones.

• Para proteger la calidad de los alimentos,
mantenga el intervalo de tiempo entre la
transacción de compra y el almacena-
miento lo más corto posible.

• Compre los alimentos congelados que se
almacenan a -18 °C o a temperaturas in-
feriores.

• Evite comprar alimentos cuyos envases
estén cubiertos de hielo, etc. Esto signifi-
ca que el producto podría estar parcial-
mente descongelado y vuelto a congelar.
La temperatura influye en la calidad de
los alimentos.

• No sobrepase el tiempo de almacena-
miento recomendado por el productor del
alimento. Saque del congelador sólo los
alimentos que necesite.

• Excepto en los casos en los que se den
circunstancias extremas en el entorno, si
su producto (en la tabla de valores reco-
mendados) está ajustado a los valores
de ajuste especificados, los alimentos
mantienen su frescura durante más tiem-
po tanto en el compartimento de produc-
tos frescos como en el del congelador.

• Si el compartimento de productos fres-
cos se ajusta a una temperatura más ba-
ja, las frutas y verduras frescas pueden
congelarse parcialmente.

Detalles del congelador
Según la norma IEC 62552, el congelador
debe tener capacidad para congelar 4,5 kg
de alimentos a -18°C o a temperaturas infe-
riores a 25°C de temperatura ambiente en
24 horas por cada 100 litros de volumen
del compartimento de congelación.
Los alimentos solo se pueden conservar
durante períodos prolongados a una tem-
peratura inferior o igual a -18 °C.
Puede mantener los alimentos frescos du-
rante meses (en el congelador a temperatu-
ras inferiores a -18 °C).
Los alimentos a congelar no deben ponerse
en contacto con los alimentos ya congela-
dos en el interior para evitar la descongela-
ción parcial.
Hierva las vegetales y filtre el agua para
prolongar el tiempo de almacenamiento
congelado. Coloque los alimentos en enva-
ses herméticos después de la filtración y
en el congelador. Los plátanos, tomates, le-
chuga, apio, huevos, patatas y alimentos si-
milares no se deben congelar. En caso de
que estos alimentos se congelen, sólo se
verán afectados negativamente los valores
nutricionales y las cualidades alimentarias.
No se trata de una putrefacción que ponga
en peligro la salud humana.
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Colocación de los alimentos
Estantes del congelador:diferentes ali-
mentos congelados como carne, pescado,
helados, verduras, etc.
Estantes del frigorífico:alimentos dentro
de ollas, platos con tapa, huevos (en caja
con tapa)
Estantes de la puerta del frigorífico:ali-
mentos o bebidas pequeños y envasados
Cajón de verduras:verduras y frutas
Compartimento de alimentos frescos:ali-
mentos delicatessen (alimentos para el de-
sayuno, productos cárnicos para consumir
en poco tiempo)

7.4 Sustitución de la lámpara de ilu-
minación

Llame al Servicio Autorizado cuando la
Bombilla/LED utilizada para la iluminación
de su frigorífico sea reemplazada.
La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este apara-
to no se puede(n) utilizar para la ilumina-
ción del hogar. Esta lámpara está pensada
para ayudar al usuario a colocar los alimen-
tos en el frigorífico/congelador de forma
segura y cómoda.

7.5 Inversión del lado de apertura
de la puerta

El lado de apertura de la puerta de su refri-
gerador se puede invertir según el lugar
donde lo coloque. Cuando lo necesite, defi-
nitivamente debe llamar al Servicio Autori-
zado más cercano.

7.6 Cajón para frutas y verduras
con control de humedad

Everfresh
En este sistema, el material permeable al
aire/humedad que se utiliza en la cubierta
del cajón para frutas y verduras de doble
capa transmite el aire húmedo que se acu-
mula en el techo del cajón para verduras y
que provoca la condensación en la capa in-
termedia de la cubierta del cajón, y parte
del aire húmedo se expulsa. a través de las
aberturas de la tapa del cajón para verdu-
ras. De esta manera, se proporciona el
equilibrio de humedad en el cajón y se mini-
miza la condensación en el techo.

7.7 Tecnologías para el cajón de
fruta y verdura

Luz azul
Las frutas y verduras almacenadas en los
cajones que se iluminan con una luz azul
continúan su fotosíntesis gracias al efecto
de longitud de onda de la luz azul y así pre-
servarán su contenido vitamínico.
HarvestFresh
Las frutas y verduras almacenadas en cajo-
nes iluminados con la tecnologíaHarvest-
Fresh conservan sus vitaminas durante
más tiempo gracias a los ciclos de luz azul,
verde, rojo y oscuro, que simulan un ciclo
diurno.
Al abrir la puerta de su frigorífico durante el
periodo de oscuridad de la tecnologíaHar-
vestFresh, su frigorífico lo detectará auto-
máticamente e iluminará el cajón con una
de las luces azul, verde o roja, respectiva-
mente, para su comodidad. Después de ce-
rrar la puerta del refrigerador, el ciclo oscu-
ro se reanudará, para así completar el ciclo
diurno natural.
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8 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA:
En primer lugar, lea la sección "Ins-
trucciones de seguridad".

ADVERTENCIA:
Desenchufe el frigorífico antes de
limpiarlo.

• No utilice herramientas afiladas o abrasi-
vas para limpiar el aparato. No utilice ma-
teriales como productos de limpieza del
hogar, jabón, detergentes, gas, gasolina,
diluyente, alcohol, cera, etc.

• Se debe quitar el polvo de la rejilla de
ventilación de la parte trasera del aparato
al menos una vez al año (sin abrir la ta-
pa). Limpie el aparato con un paño seco.

• Tenga cuidado en mantener el agua lejos
de la cubierta de la lámpara y otras par-
tes eléctricas.

• Limpie la puerta con un paño húmedo.
Retire todo el contenido para quitar la
puerta y las rejillas de la carcasa. Retire
las rejillas de la puerta elevándolas hacia
arriba. Limpie y seque las estanterías, a
continuación, colóquelas de nuevo en su
lugar deslizándolas desde arriba.

• No utilice agua clorada ni productos de
limpieza en la superficie exterior ni en las
partes cromadas del producto. El cloro
causará herrumbre en este tipo de super-
ficies metálicas.

• A fin de evitar la deformación de la pieza
de plástico y la eliminación de los graba-
dos en la pieza no utilice herramientas
afiladas y abrasivas, jabón, materiales de
limpieza doméstica, detergentes, gas, ga-
solina, barniz y sustancias similares. Uti-
lice agua tibia y paño suave para limpiar,
y luego seque el aparato.

• En los aparatos que no tienen la función
No-Frost, es posible que se produzcan
gotas de agua y hielo de un grosor de un
dedo en la pared posterior del congela-
dor. No lo limpie, y nunca aplique aceites
o materiales similares.

• Utilice un paño de microfibra ligeramente
humedecido para limpiar la superficie ex-
terna del producto. Las esponjas y otros
tipos de trapos de limpieza pueden pro-
vocar arañazos.

• Para limpiar todos los componentes re-
movibles durante la limpieza de la super-
ficie interior del producto, lave estos
componentes con una solución suave
que consista en jabón, agua y carbonato.
Llave muy bien y seque. Evite que el agua
entre en contacto con los componentes
de la iluminación y el panel de control.

¡PRECAUCIÓN!
No utilice vinagre, alcohol para fro-
tar u otros agentes de limpieza a
base de alcohol en ninguna de las
superficies interiores.

Superficies externas de acero inoxida-
ble
Utilice un producto de limpieza no abrasivo
para acero inoxidable y aplíquelo con un
paño suave sin pelusas. Para pulir, limpie
suavemente la superficie con un paño de
microfibra humedecido con agua y use una
gamuza de pulido en seco. Siga siempre
los hilos del acero inoxidable.
Prevención de olores
El aparato se fabrica libre de cualquier ma-
terial oloroso. Sin embargo, mantener la co-
mida en secciones inadecuadas y una lim-
pieza inadecuada de las superficies inter-
nas puede causar olor.
• Para evitar esto, limpie el interior con

agua carbonatada cada 15 días.
• Mantenga los alimentos en recipientes

sellados, ya que los microorganismos
que surgen de los alimentos guardados
en recipientes sin sellar causarán mal
olor.

• No guarde alimentos caducados y en mal
estado en el frigorífico.
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Protección de superficies de plástico El aceite derramado en las superficies de
plástico puede dañar la superficie y debe
ser limpiado inmediatamente con agua ti-
bia.

9 Solución de problemas
Revise esta lista antes de contactar con el
servicio técnico. Si lo hace, le ahorrará
tiempo y dinero. Esta lista incluye quejas
frecuentes que no están relacionados con
la mano de obra ni materiales defectuosos.
Algunas funciones mencionadas en este
documento pueden no ser aplicables a su
aparato.
El frigorífico no está funcionando.
• El enchufe no está totalmente en la to-

ma. >>> Conéctelo para asentarlo por
completo en la toma.

• El fusible conectado a la toma de corrien-
te del aparato o el fusible principal está
fundido. >>>Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del
compartimento frigorífico (MULTI ZONE,
COOL CONTROL y FLEXI ZONE).
• La puerta se abre con demasiada fre-

cuencia. >>> Tenga cuidado de no abrir la
puerta del aparato con demasiada fre-
cuencia.

• El medio ambiente es demasiado húme-
do. >>> No instale el aparato en ambien-
tes húmedos.

• Los alimentos que contienen líquidos se
mantienen en sus envases sin sellar. >>>
Mantenga los alimentos que contengan
líquidos en envases sellados.

• La puerta del aparato se deja abierta. >>>
No mantenga la puerta del aparato abier-
ta durante largos periodos.

• El termostato está ajustado a una tempe-
ratura muy fría. >>>Ajuste el termostato a
un nivel apropiado.

El compresor no está funcionando.
• En caso de fallo de corriente repentino o

tirando del enchufe de corriente y ponién-
dolo de nuevo, la presión del gas en el
sistema de refrigeración del aparato no
será equilibrada, lo que desencadena la
salvaguardia térmica del compresor. El

aparato se reiniciará después de aproxi-
madamente 6 minutos. Si el aparato no
se reinicia después de este período, pón-
gase en contacto con el servicio.

• La descongelación está activa. >>> Esto
es normal para un aparato de desconge-
lación completamente automático. La
descongelación se realiza periódicamen-
te.

• El aparato no está enchufado. >>> Asegú-
rese de que el cable de corriente esté en-
chufado.

• El ajuste de la temperatura es incorrecto.
>>> Seleccione el ajuste adecuado de la
temperatura.

• No hay energía eléctrica. >>> El aparato
continuará funcionando con normalidad
una vez que se restablezca la corriente.

El ruido de funcionamiento del frigorífi-
co aumenta mientras está en uso.
• El desempeño operativo del aparato pue-

de variar en función de las variaciones de
la temperatura ambiente. Esto es normal
y no indica mal funcionamiento.

El frigorífico funciona demasiado a me-
nudo o por demasiado tiempo.
• El nuevo aparato puede ser más grande

que el anterior. Los aparatos de mayor
tamaño se ejecutarán por períodos más
largos.

• La temperatura ambiente puede ser alta.
>>> El aparato normalmente funciona du-
rante largos períodos a mayor temperatu-
ra de la habitación.

• El aparato puede haber sido conectado
recientemente o un nuevo alimento fue
colocado en su interior. >>> El aparato
tardará más en alcanzar la temperatura
fijada cuando es enchufado recientemen-
te o si un nuevo alimento se coloca en el
interior. Esto es normal.
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• Grandes cantidades de alimentos calien-
tes pueden haber sido colocados recien-
temente en el aparato. >>> No coloque
alimentos calientes dentro del aparato.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> El aire caliente que se mueve
adentro hará que el aparato funcione
más tiempo. No abra las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta del congelador o del frigorífico
puede estar abierta. >>> Compruebe que
las puertas estén completamente cerra-
das.

• Es posible que el aparato esté configura-
do a una temperatura demasiado baja.
>>> Ajuste la temperatura a un grado
más alto y espere a que el aparato alcan-
ce la temperatura ajustada.

• La arandela de la puerta del frigorífico o
el congelador puede estar sucia, desgas-
tada, rota o mal instalada. >>> Limpie o
cambie el sello. Una arandela de la puer-
ta dañada / agrietada hará que el aparato
funcione durante períodos más largos
para preservar la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy
baja, pero la temperatura del frigorífico
es adecuada.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento del congelador a un grado más
alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del enfriador es muy ba-
ja, pero la temperatura del congelador
es adecuada.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento frigorífico a un grado más alto y
verifique nuevamente.

Los alimentos guardados en los cajones
del compartimento de refrigeración se
congelan.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento frigorífico a un grado más alto y
verifique nuevamente.

La temperatura en el frigorífico o el con-
gelador es demasiado alta.
• La temperatura del compartimento del

congelador se establece a un grado muy
bajo. >>> El valor de la temperatura del
compartimento de refrigeración tiene un
efecto sobre la temperatura en el com-
partimento congelador. Espere hasta que
la temperatura de las partes pertinentes
alcancen el nivel suficiente cambiando la
temperatura del frigorífico o del congela-
dor.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> No abra las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre
la puerta por completo.

• El aparato puede haber sido conectado
recientemente o un nuevo alimento fue
colocado en su interior. >>> Esto es nor-
mal. El aparato tardará más en alcanzar
la temperatura fijada fue enchufado re-
cientemente o si un nuevo alimento se
coloca en el interior.

• Grandes cantidades de alimentos calien-
tes pueden haber sido colocados recien-
temente en el aparato. >>> No coloque
alimentos calientes dentro del aparato.

Ruido o agitación.
• La superficie no es plana ni duradera >>>

Si el aparato tiembla cuando se mueve
lentamente, ajuste los soportes para
equilibrar el producto. También asegúre-
se de que el suelo sea lo suficientemente
resistente para soportar el aparato.

• Cualquier artículo colocado sobre el apa-
rato pueden causar ruido. >>> Retire to-
dos los objetos colocados sobre el apa-
rato.
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• El aparato está haciendo ruido de flujo de
líquido, rociado, etc.

• Los principios de funcionamiento del
aparato implican flujos de líquido y gas.
>>> Esto es normal y no indica mal fun-
cionamiento.

Hay sonido del viento que sopla proce-
dente del aparato.
• El aparato utiliza un ventilador para el

proceso de enfriamiento. Esto es normal
y no indica mal funcionamiento.

Hay condensación en las paredes inter-
nas del aparato.
• El clima caliente o húmedo aumentarán

la formación de hielo y de condensación.
Esto es normal y no indica mal funciona-
miento.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> No abra las puertas con de-
masiada frecuencia, si están abiertas,
ciérrelas.

• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre
la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del
aparato o entre las puertas.
• Puede ser por que el clima ambiental sea

húmedo, esto es bastante normal en am-
bientes húmedos. >>> La condensación
se disipará cuando se reduzca la hume-
dad.

El interior huele mal.
• El aparato es limpiado regularmente. >>>

Limpie el interior con regularidad utilizan-
do una esponja, agua caliente y agua car-
bonatada.

• Ciertos envases y materiales de embalaje
pueden causar olor. >>> Utilice envases y
materiales de embalaje que sean exentos
de olores.

• Los alimentos se colocan en envases no
sellado. >>> Mantenga los alimentos en
envases sellados. Los microorganismos
pueden propagarse fuera de los alimen-
tos sin sellar y causar mal olor.

• Retire todos los alimentos caducados o
en mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.
• Los paquetes de alimentos pueden estar

bloqueando la puerta. >>> Cambie de lu-
gar los elementos que bloquean las puer-
tas.

• El aparato no está en posición vertical
sobre la base. >>> Ajuste los soportes
para equilibrar el aparato.

• La superficie no es plana ni duradera >>>
Asegúrese de que la superficie sea plana
y lo suficientemente duradera para so-
portar el producto.

El cajón de verduras está atascado.
• Los alimentos pueden estar en contacto

con la parte superior del cajón. >>> Reor-
ganice los alimentos en el cajón.

Temperatura en la superficie del produc-
to.
• Se pueden observar altas temperaturas

entre las dos puertas, en los paneles late-
rales y en la parrilla trasera mientras el
aparato está en funcionamiento. Esto es
normal y no requiere servicio.

El ventilador sigue funcionando cuando
la puerta está abierta.
• El ventilador puede seguir funcionando

cuando la puerta del congelador está
abierta.

ADVERTENCIA: Si el problema
persiste después de seguir las ins-
trucciones de esta sección, pónga-
se en contacto con su vendedor o
un Servicio Autorizado. No trate de
reparar el aparato. Esto es normal.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD / ADVERTENCIA
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-

cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
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Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación",
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-
ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio
(es decir, reparadores profesionales au-
torizados) al que pueda comunicarse a
través del número de teléfono propor-
cionado en el manual del usuario/tarjeta
de garantía oa través de su distribuidor
autorizado puede brindarle servicio bajo
los términos de la garantía. Por lo tanto,
tenga en cuenta que las reparaciones
realizadas por reparadores profesiona-
les (que no están autorizados por Beko)
anularán la garantía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo con respecto a las siguientes
piezas de repuesto: manijas de las puertas,
bisagras de las puertas, bandejas, cestas y
juntas de las puertas (también está dispo-
nible una lista actualizada support.be-
ko.com a partir del 1 de marzo de 2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en support.be-
ko.com . Por su seguridad, desenchufe el
aparato antes de intentar cualquier autore-
paración.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
support.beko.com, podrían dar lugar a pro-
blemas de seguridad no imputables a Beko,
y anularán la garantía del aparato.

Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:
compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,

Lees deze handleiding voor u het product gebruikt.
Hartelijk dank voor uw keuze van dit Beko product. Wij willen dat u kunt genieten van een
optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de nieuwste tech-
nologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding en alle andere documentatie zorgvuldig
voor u het product in gebruik neemt en bewaar het voor eventuele raadpleging.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren.
Bewaar de handleiding. U moet deze handleiding meegeven met het apparaat als u het aan
iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Gevaar dat fataal kan aflopen of resulteren in letsels.

Belangrijke informatie en nuttige tips bij het gebruik.

Lees de handleiding.

Brandbaar materiaal, waarschuwing voor brand.

OPMERKING Een gevaar dat materiële schade kan veroorzaken aan het product of de om-
geving

De informatie over het model zoals opgeslagen in de
productdatabank is beschikbaar op de volgende websi-
te waar u kunt zoeken op de ID van het model (*) die ver-
meld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Veiligheidsinstructies
Dit hoofdstuk omvat de nodige
veiligheidsinstructies om het ri-
sico van persoonlijke letsels of
materiële schade te voorkomen.
Ons bedrijf kan niet aansprake-
lijk worden geteld voor schade
die kan optreden als deze in-
structies niet worden nageleefd.
De installatie- en reparatiewer-
ken moeten altijd worden uitge-
voerd door een geautoriseerde
dienst.
Gebruik uitsluitend originele re-
serveonderdelen en accessoi-
res.
Er worden originele reserveon-
derdelen geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf de
aankoopdatum van het product.
U mag geen enkel onderdeel van
het product repareren of vervan-
gen tenzij dit duidelijk wordt
aangegeven in de handleiding.
Voer geen technische wijzigin-
gen uit aan het product.

1.1 Beoogd gebruik
Dit product is niet geschikt voor
commercieel gebruik en het
mag enkel worden gebruikt voor
het beoogde gebruik. Dit product
is uitsluitend ontworpen voor ge-
bruik binnen in huis en in gelijk-
aardige ruimten.
Bijvoorbeeld:

• In personeelskeukens van win-
kels, kantoren en andere werk-
omgevingen,

• In boerderijen,
• In de eenheden van hotels, mo-

tels of andere rustfaciliteiten
die worden gebruikt door de
klanten,

• In jeugdherbergen of gelijkaar-
dige omgevingen,

• In catering en gelijkaardige
niet-kleinhandel toepassingen.

Dit product mag niet buiten wor-
den gebruikt in een open of af-
gesloten buitenomgeving zoals
op een boot, balkon of terras.
Het product blootstellen aan re-
gen, sneeuw, zon of wind kan
brand veroorzaken.

1.2 Veiligheid van kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

• Dit product mag worden ge-
bruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en personen met een
verminderde fysiek, gevoels-
matig en mentaal vermogen of
een gebrek aan ervaring en
kennis als ze onder toezicht
staan of met betrekking in-
structies krijgen met betrek-
king tot het veilige gebruik van
het apparaat en de betrokken
risico’s.
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• Kinderen tussen 3 en 8 jaar
oud mogen etenswaren uit het
koelerproduct verwijderen of er
in plaatsen.

• Elektrische producten zijn ge-
vaarlijk voor kinderen en huis-
dieren. Kinderen en huisdieren
mogen niet spelen met, klim-
men op of binnendringen in het
product.

• De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen tenzij ze onder
toezicht staan.

• Houd het verpakkingsmateri-
aal uit de buurt van kinderen.
Risico van letsels en verstik-
king.

Voor u ouder producten weg-
gooit die niet meer mogen wor-
den gebruikt:
1. Verwijder de stekker uit het

stopcontact.
2. Snijd het netsnoer door en

verwijder het van het appa-
raat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden
van het product om te voor-
komen dat kinderen kunnen
geklemd raken in het appa-
raat.

4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zodat het

niet kan omkantelen.
6. Laat kinderen niet spelen met

het afgedankte product.

• U mag het product niet verwij-
deren door het in vuur te gooi-
en. Explosierisico.

• Als er een slot aanwezig is op
de deur van het product moet
u de sleutel buiten het bereik
van kinderen houden.

1.3 Elektrische veilig-
heid

• De stekker van het product
mag niet in het stopcontact zit-
ten tijdens de installatie, het
onderhoud, de reiniging, repa-
raties en het vervoer van het
product.

• Als het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen
door geautoriseerd personeel
om alle mogelijke risico’s te
voorkomen.

• U mag het netsnoer niet onder
of achter het product duwen.
Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. Het netsnoer
mag niet worden gebogen, ge-
klemd of in contact komen met
een warmtebron.

• Gebruik geen verlengsnoer,
multistekker of adapter om uw
product in te schakelen.

• Draagbare multistekkers of
draagbare voedingen kunnen
oververhitten en brand veroor-
zaken. U mag dus geen multi-
stekker achter of in de buurt
van het product bewaren.
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• De stekker moet gemakkelijk
bereikbaar zijn. Als dit niet mo-
gelijk is, moet er een mecha-
nisme beschikbaar zijn dat vol-
doet aan de elektrische wetge-
ving en die alle terminal los-
koppelt van het netwerk (zeke-
ring, schakelaar, hoofdschake-
laar, etc.).

• U mag de stekker niet aanra-
ken met natte handen.

• Wanneer u de stekker van het
apparaat verwijdert uit het
stopcontact mag u niet aan het
snoer zelf trekken maar enkel
aan de stekker.

1.4 Veiligheid bij de
verplaatsing van het
product

• Zorg ervoor dat u de stekker
uit het stopcontact haalt voor-
dat u het product meeneemt.

• Dit is een zwaar product, u
mag het niet zelf verplaatsen.
Als het product op u valt, kan
dit verwondingen veroorzaken.
Stoot nergens tegen en laat
het product niet vallen tijdens
transport.

• Sluit altijd de deuren en houd
het product niet bij de deuren
vast tijdens transport.

• Zorg ervoor het koelsysteem
en de leidingen niet te bescha-
digen tijdens de verplaatsing
van het product. Gebruik het

product niet als de leidingen
beschadigd zijn. Neem contact
op met de geautoriseerde
dienst.

1.5 Veiligheid tijdens
de installatie

• Neem contact op met de geau-
toriseerde service voor de in-
stallatie van het product. Om
het gebruik van het product
voor te bereiden, verwijzen wij
u u naar de informatie in de
handleiding. Zorg ervoor dat
de elektrische en watervoorzie-
ningen correct zijn uitgevoerd.
Zo niet moet u een gekwalifi-
ceerd elektricien en loodgieter
aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren. Zo
niet bestaat er een risico van
elektrische schokken, brand,
problemen met het product of
persoonlijke letsels.

• Het product is ontworpen voor
gebruik in gebieden die 2000
meter onder zeeniveau liggen.

• Inspecteer het product op
schade voor u het installeert.
Laat het apparaat niet installe-
ren als het beschadigd is.

• Gebruik altijd persoonlijke be-
schermingsmiddelen (hand-
schoenen, enz.) tijdens de in-
stallatie, het onderhoud en de
reparatie van het product. Risi-
co op letsel!
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• Plaats het product op een
schoon, vlak en hard oppervlak
en balanceer het met de ver-
stelbare poten (door de voor-
voeten naar rechts of links te
draaien). Zo niet kan de koel-
kast kantelen en letsels veroor-
zaken.

• Het product moet worden geïn-
stalleerd in een droge en ge-
ventileerde omgeving. U mag
geen tapijten of gelijkaardige
vloerkleden onder het product
plaatsen. Dit kan een brandrisi-
co veroorzaken als het gevolg
van een ontoereikende ventila-
tie!

• De ventilatieopeningen mogen
niet worden geblokkeerd of af-
gedekt. Anders neemt het
stroomverbruik toe en kan uw
product beschadigd raken.

• Zorg er bij het plaatsen van het
product voor dat de voedings-
kabel niet beschadigd of be-
kneld raakt.

• Het product moet worden ver-
bonden met toevoersystemen
zoals zonne-energie-installa-
ties. Zo niet kan uw product
worden beschadigd door plot-
se wijzigingen in de spanning!

• Hoe meer koelmiddel wordt
toegevoegd aan een koelkast,
hoe groter de installatielocatie
moet zijn. In zeer kleine ruim-
ten kan een brandbaar gas-

luchtmengsel optreden in het
geval van een gaslek in het
koelsysteem. Er is een mini-
mum 1 m³ volume vereist voor
elke 8 gram koelmiddel. De
hoeveelheid koelmiddel die be-
schikbaar is in uw product
staat vermeld op het typeplaat-
je.

• De intallatielocatie van het pro-
duct mag niet zijn blootgesteld
aan direct zonlicht en het mag
niet worden geplaatst in de
buurt van een warmtebron zo-
als fornuizen, radiatoren, etc.
Als u de installatie van het pro-
duct in de buurt van een warm-
tebron niet kunt vermijden,
moet u een gepaste isolatie-
plaat gebruiken en de mini-
mumafstand met de warmte-
bron respecteren zoals hieron-
der aangegeven.
– Ten minste 30 cm verwijderd

van warmtebronnen zoals
fornuizen, ovens, verwar-
mingseenheden en -toestel-
len, etc.

– En minimum 5 cm verwijderd
van elektrische ovens.

• Uw product heeft de bescher-
mingsklasse van I.

• Voer de stekker van het pro-
duct in een geaard stopcontact
dat voldoet aan de spanning,
stroom- en frequentiewaarden
vermeld op het typeplaatje. De
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stekker moet worden voorzien
van een 10A – 16A zekering.
Ons bedrijf aanvaardt geen ver-
antwoordelijkheid voor eventu-
ele schade door het gebruik
zonder aarding en zonder
stroomverbinding conform de
lokale en nationale wetgeving.

• Het netsnoer van het product
moet uit het stopcontact wor-
den verwijderd tijdens de in-
stallatie. Zo niet bestaat er een
risico van elektrische schok-
ken en letsel!

• Sluit het netsnoer van het pro-
duct niet aan op losse, ver-
schoven, gebroken, vuile, olie-
achtige stopcontacten die ge-
vaar voor contact met water
kunnen opleveren. Dit soort
aansluitingen kan oververhit-
ting en brand veroorzaken.

• Plaats het netsnoer en de lei-
dingen (indien beschikbaar)
van het product zodanig dat
niemand er over kan struike-
len.

• Vocht- en vloeistogpenetratie
van onder spanning staande
onderdelen of het netsnoer kan
een kortsluiting veroorzaken.
Gebruik het product dus niet in
vochtige omgevingen of in zo-
nes waar water kan spatten
(bijv. garage, wasruimte, etc.).
Als de koelkast nat is met wa-

ter moet u de stekker verwijde-
ren en contact opnemen met
de onderhoudsdienst.

• U mag uw koelkast nooit aan-
sluiten op energiebesparende
apparaten. Dergelijke syste-
men zijn schadelijk voor het
product.

• Er bestaat een risico van con-
tact met elektrische onderde-
len bij het verwijderen van de
afdekking van de elektronische
printplaat en de achterkap van
de compressor (indien aanwe-
zig). Verwijder de afdekking
van de elektronische printplaat
en de achterkap van de com-
pressor (indien aanwezig) niet.
Er bestaat gevaar op elektri-
sche schokken!

1.6 Veiligheid tijdens
de bediening

• Gebruik nooit chemische op-
losmiddelen op het product.
Dit materiaal kan een explosie-
risco inhouden.

• In het geval van een defect in
het product moet u de stekker
verwijderen uit het stopcontact
en mag u het niet gebruiken tot
het is gerepareerd door de ser-
vice geautoriseerde. Er bestaat
een risico van elektrische
schokken!
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• Plaats geen vlammenbron
(bijv. kaarsen, sigaretten, etc.)
op het product of in de buurt.

• U mag niet klimmen op het
product. Risico van valpartijen
en letsels!

• U mag de leidingen van het
koelsysteem niet beschadigen
door scherpe en doorborende
werktuigen te gebruiken. Het
koelmiddel dat vrijkomt wan-
neer de gasleidingen, buisver-
lengingen of coatings van het
bovenste oppervlak worden
doorprikt kan irritatie van de
huid en letsels van de ogen
veroorzaken.

• Plaats en bedien geen elektri-
sche apparaten in de koelkast-
diepvriezer tenzij dit is geadvi-
seerd door de fabrikant.

• Zorg ervoor uw handen of li-
chaam uit de buurt te houden
van de bewegende delen in het
product. Zorg ervoor dat uw
vingers niet geklemd kunnen
raken tussen de koelkast en de
deur. Wees voorzichtig wan-
neer u de deur opent of sluit
als er kinderen in de buurt zijn.

• Plaats geen roomijs, ijsblokjes
of diepgevroren etenswaren in
uw mond van zodra u ze uit de
diepvriezer haalt. Risico van
vrieswonden!

• Raak de binnenwanden, meta-
len onderdelen van de diepvrie-
zer of etenswaren die worden
bewaard in de diepvriezer niet
aan met natte handen. Risico
van vrieswonden!

• Plaats geen blikjes of flessen
met vloeistof die kunnen be-
vriezen in het vriesvak. Blikjes
of flessen kunnen ontploffen.
Er bestaat een risico van let-
sels en materiële schade!

• Gebruik of plaats geen materi-
aal dat gevoelig is aan tempe-
raturen zoals brandbare
sprays, brandbare voorwerpen,
droog ijs of andere chemische
stoffen in de buurt van de koel-
kast. Risico van brand en ex-
plosie!

• U mag geen explosieve stoffen
zoals een aerosol met een ont-
vlambaar materiaal opslaan in
het product.

• Plaats geen blikjes met vloei-
stof bovenop het product in
een open toestand. Waterspat-
ten op een elektrisch onder-
deel kunnen elektrische schok-
ken of brand veroorzaken.

• Dit product is niet bedoeld om
medicatie, bloedplasma, labo-
ratoriumbereidingen of gelijk-
aardige materiaal en produc-
ten te bewaren en te koelen die
onderhevig zijn aan de richtlijn
voor Medische producten.
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• Als het product voor een ander
dan het beoogde doeleinde
wordt gebruikt, kan het schade
veroorzaken aan de etenswa-
ren in het product.

• Als uw koelkast is uitgerust
met een blauwe lamp mag u
niet naar deze lamp staren met
optische apparaten. U mag
niet langdurig rechtstreeks in
de UV LED-lamp kijken. Ultravi-
olet stralen kunnen de ogen
vermoeien.

• Vul het product niet op met
meer inohud dat de capaciteit.
Als de inhoud van de koelkast
valt wanneer de deur wordt ge-
opend, kan dit letsels of scha-
de veroorzaken. Gelijkaardige
problemen kunnen ook optre-
den als er een voorwerp op het
product is geplaatst.

• Zorg ervoor dat u al het eventu-
ele ijs of water hebt verwijderd
dat op de vloer kan zijn geval-
len om letsels te vermijden.

• Verander de locaties van de
rekken/flessenrekken op de
deur van uw koelkast enkel
wanneer de rekken leeg zijn.
Gevaar van letsels!

• Plaats geen voorwerpen die
kunnen vallen/kantelen op het
product. Dergelijke voorwerpen
kunnen vallen wanneer de deur

wordt geopend of gesloten en
letsels en/of materiële schade
veroorzaken.

• U mag niet te hard slaan op de
glazen oppervlakken. Gebro-
ken glas kan letsels en/of ma-
teriële schade veroorzaken.

• Het Het koelsysteem van uw
product bevat R600a koelmid-
del. Het type koelmiddel dat
wordt gebruikt in het product is
gespecificeerd op het type-
plaatje. Dit gas is ontvlambaar.
Zorg er dus voor het koelsys-
teem en de leidingen niet te be-
schadigen tijdens de bediening
van het product. In het geval
van schade aan de leidingen;

1. Raak het product of het net-
snoer niet aan.

2. Houd het product uit de buurt
van potentiële bronnen van
brand die het product in
brand kunnen doen schieten.

3. Ventileer de ruimte waar het
product is geplaatst. Gebruik
geen ventilator.

4. Neem contact op met de ge-
autoriseerde dienst.

Als het product is beschadigd en
u een gaslek vaststelt, moet u
uit de buurt blijven van het gas.
Het gas kan de vrieswonden ver-
oorzaken als het in contact komt
met de huid.
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Voor u ouder producten weg-
gooit die niet meer mogen wor-
den gebruikt:
1. Verwijder de stekker uit het

stopcontact.
2. Snijd het netsnoer door en

verwijder het van het appa-
raat bij de stekker.

3. Verwijder de rekken en laden
van het product om te voor-
komen dat kinderen kunnen
geklemd raken in het appa-
raat.

4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zodat het

niet kan omkantelen.
6. Laat kinderen niet spelen met

het afgedankte product.
• U mag het product niet verwij-

deren door het in vuur te gooi-
en. Explosierisico.

• Als er een slot aanwezig is op
de deur van het product moet
u de sleutel buiten het bereik
van kinderen houden.

1.7 Veiligheid tijdens
de bewaring van
etenswaren

Let op de volgende waarschu-
wingen om te vermijden dat uw
etenswaren zouden bederven:
• De deur langdurig open laten

kan de temperatuur in het pro-
duct doen stijgen.

• Reinig de toegankelijke afvoer-
systemen die in contact ko-
men met de etenswaren regel-
matig.

• Reinig de waterreservoirs als
ze niet zijn gebruikt gedurende
48 uur en systemen met een
verbinding met het waternet
die niet zijn gebruikt geduren-
de meer dan 5 dagen.

• Bewaar rauw vlees- en vispro-
ducten in de geschikte vakken
in het product. Zo kunnen deze
niet druppelen of in contact ko-
men met andere etenswaren.

• Twee vriesvakken worden ge-
bruikt om voorgevulde etens-
waren te bewaren en om ijs en
roomijs te maken en te bewa-
ren.

• Een-, twee- en drie-sterren
compartimenten zijn niet ge-
schikt om verse etenswaren in
te vriezen.

• Als het koelproduct gedurende
een lange tijd leeg is gelaten,
moet u het uitschakelen, ont-
dooien, reinigen en drogen om
de behuizing van het product
te beschermen.
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1.8 Veiligheid tijdens
het onderhoud en de
reiniging

• Trek niet aan het handvat van
de deur als u het product moet
verplaatsen tijdens het reini-
gen. Het handvat kan letsels
veroorzaken als u er te hard
aan trekt.

• Reinig het product niet door
water te verstuiven of te gieten
op en in het product. Er is een
risico van elektrische schok-
ken of brand.

• Tijdens de reiniging van het
product mag u geen scherpe
of schurende voorwerpen of
huishoudelijke reinigingsmid-
delen, oplosmiddelen, gas,
benzine, verdunner, alcohol, lak
en gelijkaardige stoffen gebrui-
ken. Gebruik enkel reinigings-
en onderhoudsmiddelen die
niet schakelen zijn voor de
etenswaren in het product.

• Gebruik geen stoom of stoom-
reinigers om het product te rei-
nigen of om ijs in het product
te ontdooien. Stoom komt in
contact met de onderdelen van
uw koelkast die onder span-
ning staan en dit veroorzaakt
kortsluitingen of elektrische
schokken.

• Zorg ervoor water uit de buurt
te houden van het elektronisch
circuit of de verlichting van het
product.

• Gebruik een schone, droge
doek om vreemd materiaal of
stof te verwijderen van de pun-
ten van de stekker. Gebruik
geen natte of vochtige doek
om de stekker te reinigen. Zo
niet bestaat er een risico van
brand of elektrische schokken.

1.9 Verwijdering van
het oude product

Wanneer u uw oude product
weggooit, moet u de onder-
staande instructies volgen:
• Om te voorkomen dat kinderen

zich per ongeluk zouden op-
sluiten in het product moet u
alle eventuele vergrendelingen
van de deur onrbuikbaar ma-
ken.

• Spatten van koelmiddel zijn
schadelijk voor de ogen. U
mag geen onderdeel van het
koelsysteem beschadigen
wanneer u het product verwij-
dert.

• Als de olie van de compressor
wordt ingeslikt of als de olid
binnendringt in de luchtwegen
kan dit fatale gevolgen heb-
ben.
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• Het koelsysteem van uw pro-
duct omvat R600a zoals aan-
geduid op het typeplaatje. Dit
gas is ontvlambaar. U mag het

product niet verwijderen door
het in vuur te gooien. Explosie-
risico!

2 Milieurichtlijnen
2.1 Conformiteit met de AEEA richt-

lijn betreffende afgedankte elek-
trische en elektronische appara-
tuur:

Dit product is conform met de
EU WEEE-richtlijn (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische ap-
paratuur (WEEE).

Dit symbool wijst erop dat dit product niet
mag worden verwijderd met ander huishou-
delijk afval aan het einde van de levens-
duur. Een gebruikt apparaat moet naar een
officieel inzamelpunt worden gebracht voor
recycling van elektrische en elektronische
apparaten. Neem contact op met uw lokale
autoriteiten of detailhandelaar war het pro-
duct is gekocht om deze collectiesystemen
te vinden. Elk gezin speelt een belangrijke
rol in de recuperatie en recycling van oude

apparaten. De correcte verwijdering van ge-
bruikte apparatuur helpt potentiële negatie-
ve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn
Het product dat u hebt gekocht is conform
met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in de Richt-
lijn.

Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het
product is gefabriceerd van recycle-
baar materiaal in overeenstemming
met onze Nationale Milieuwetge-
ving. U mag het verpakkingsmateri-
aal niet samen met het huishoude-
lijke of ander afval weggooien.
Breng het naar de inzamelpunten
voor verpakkingsmateriaal aange-
wezen door de lokale autoriteiten.
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3 Uw koelkast

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Deurvak 2 Eierhouder
3 Deurvak 4 Flessenplank
5 Instelbare voetjes 6 Diepgevroren voedingsladen
7 Zuivelproducten vak 8 Koelvak deksel en glas
9 Verstelbaar rek 10 Flessenplank

11 Temperatuur regelknop

*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge-
bruikshandleiding zijn schematisch en
stemmen mogelijk niet exact overeen met

uw product. Als de betrokken vakken niet
aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
formatie naar andere modellen.

4 Installatie

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

4.1 Correcte plaatsing voor de in-
stallatie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u u naar de informa-
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tie in de handleiding. Zorg ervoor dat de
elektrische en watervoorzieningen correct
zijn uitgevoerd. Zo niet moet u een elektri-
cien en loodgieter aanspreken om de voor-
zieningen correct uit te voeren.

WAARSCHUWING!
De fabrikant aanvaardt geen verant-
woordelijkheid voor eventuele scha-
de veroorzaakt door werkzaamhe-
den die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen.

WAARSCHUWING!
Het netsnoer van het product moet
uit het stopcontact worden verwij-
derd tijdens de installatie. Zo niet
kan dit fataal aflopen of resulteren
in ernstige letsels!

WAARSCHUWING!
Als de deuropening te nauw is om
het product door te laten, moet u de
deur verwijderen en het product zij-
delings draaien; als dit niet werkt,
kunt u contact opnemen met de ge-
autoriseerde dienst.

• Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden.

• Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• Stel het apparaat niet bloot aan direct
zonlicht en plaats het niet Het in een
vochtige omgeving.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als
het product in een muurnis wordt ge-
plaatst, moet u ten minste 5 cm tussen-
ruimte laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de muren.

• Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

• Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren

dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiënte werking van het
product.

4.2 Elektrische aansluiting

Gebruik geen verlengsnoer of meer-
voudige stopcontacten voor de
stroomverbinding.

Een beschadigd netsnoer moet
worden vervangen door een Geau-
toriseerde Dienst.

Als u twee koelers naast elkaar
plaatst, moet u minimum 4 cm af-
stand laten tussen beide toestellen.

• Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-
delijkheid voor eventuele schade door het
gebruik zonder aarding en stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

• De netstekker moet gemakkelijk toegan-
kelijk blijven na de installatie.

• Gebruik geen multistekker met of zonder
verlengsnoer tussen het stopcontact en
de diepvriezer.

4.3 De plastic spieën bevestigen
De condensator van de koelkast bevindt
zich achteraan. Om het energieverbruik te
beperken en de energie-efficiëntie te verho-
gen, moet de bovenzijde van de condensa-
tor naar achter worden getrokken en beves-
tigd zoals aangegeven in de afbeelding.
Wanneer de condensator naar achter is ge-
trokken, worden de beugels bovenaan
rechts vergrendeld en is de positie van de
condensator beveiligd.
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4.4 De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

4.5 Waarschuwing voor heet opper-
vlak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.

5 Voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

5.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

Het product verbinden met elektro-
nische energiebesparende syste-
men is schadelijk want het kan uw
product beschadigen.

• Dit koelapparaat is niet bedoeld voor ge-
bruik als een ingebouwd apparaat;.

• Houd de deur van de koelkast niet te lang
open.

• Plaats geen warme dranken in de koel-
kast.

• U mag de koelkast niet te veel opvullen;
als u de interne luchtcirculatie blokkeert,
vermindert het koelvermogen.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-
ming met de behoeften om zo weinig mo-
gelijk energie te verbruiken.

• Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-
ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciëntie.

• Het is ten zeerste aangeraden de onder-
ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

• Afhankelijk van de kenmerken van het
product; ingevroren etenswaren ontdooi-
en in het koelvak resulteert in energiebe-
sparing en bewaart de kwaliteit van de
etenswaren.

• Om een maximale hoeveelheid etenswa-
ren op te slaan in het koelvak van uw
koelkast kunt u de bovenste laden verwij-
deren en de etenswaren op het rooster/
glazen rek plaatsen.

• Zorg ervoor dat de etenswaren niet in
contact komen met de hieronder be-
schreven temperatuursensor van het
koelvak.
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• Als ze in contact komen met de sensor
kan het energieverbruik van het apparaat
stijgen

• Etenswaren moeten worden bewaard op
de laden in het koelvak om energie te be-
sparen en etenswaren in betere omstan-
digheden te beschermen.

• Pakketten met etenswaren mogen niet in
direct contact staan met de temperatuur-
sensor in het vriesvak.

5.2 Eerste gebruik
Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet
u ervoor zorgen dat u de nodige voorberei-
dingen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheids- en om-
gevingsinstructies” en “Installatie” secties.
• Schakel het product in zonder etenswa-

ren en laat het werken gedurende 6 uur.
Open de deur niet tenzij absoluut noodza-
kelijk.

• De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-
den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

Een geluidssignaal weerklinkt wan-
neer de compressor wordt inge-
schakeld. Het is normaal dat het
product lawaai maakt, zelfs als de
compressor is ingeschakeld, aan-
gezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

Het is normaal dat de voorzijden
van de koelkast warm zijn. Deze zo-
nes zijn ontworpen om op te war-
men en condensatie te vermijden.

In sommige modellen schakelt het
indicatorpaneel automatisch uit 1
minuten nadat de deur sluit. Ze
wordt opnieuw ingeschakeld wan-
neer de deur geopend wordt of een
toets ingedrukt wordt.

5.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”
• SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit

koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°C en 32 °C.

• N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

• ST: Subtropisch klimaat: Dit koelappa-
raat is ontworpen voor gebruik bij een
omgevingstemperatuur tussen 16°C en
38°C.

• Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

6 De bediening van he product

Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”!

• Gebruik geen mechanische werktuigen of
andere werktuigen dan de aanbevelingen
van de fabrikant om de ontdooiing te ver-
snellen.
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• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur of de laden als steun of
trapje. Dit kan het product doen kantelen
of de onderdelen beschadigen.

• Het product mag enkel worden gebruikt
om etenswaren en dranken op te slaan.

• Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.

Het programma pauzeren
• Als u het product niet zult gebruiken ge-

durende een lange periode moet u stek-
ker verwijderen uit het stopcontact.

• Verwijder de etenswaren om geurtjes te
voorkomen.

• Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de
binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.

7 Het gebruik van uw apparaat
7.1 Bedieningspaneel van het product
De bedrijfstemperatuur wordt ingesteld via
de temperatuurbediening.

1=Laagste koelingin-
stelling (warmste instelling)
4=Hoogste koelinginstelling (koudste in-
stelling)
De gemiddelde temperatuur in het koelvak
is ca. +5°C.
Selecteer een instelling op basis van de ge-
wenste temperatuur.
Let er op dat er verschillende temperaturen
zullen zijn in de koelzone.
De koudste zone is net boven de crisper.
De interne temperatuur hangt ook af van de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur
wordt geopend en de hoeveelheid etenswa-
ren die worden opgeslagen in de koelkast.
Het regelmatig openen van de deur zal de
interne temperatuur doen stijgen.

Het is dus raadzaam dat u de deur zo snel
mogelijk sluit na het openen voor welke re-
den dan ook.

7.2 Ontdooien
A) Koelvak
Het ontdooien van het koelvak gebeurt au-
tomatisch. Tijdens het ontdooien kunnen
waterdruppels vormen op de achterzijde
van het koelvak waar de verborgen verdam-
per is aangebracht. Sommige druppels kun-
nen op de voering blijven zitten en opnieuw
bevriezen aan het einde van het ontdooien.
Laat geen objecten in de koelkast in con-
tact komen met de achterwand, omdat de
waterdruppels ervoor zorgen dat ze nat
worden. Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen, vorken etc. om
de vorstdruppels te verwijderen.
Als het dooiwater niet wegstroomt van het
opvangkanaal moet u ervoor zorgen dat er
geen eetresten de afvoerbuis blokkeren. De
afvoerbuis kan worden schoongemaakt
door de speciale plastic plunjer in te druk-
ken in de afvoerbuis. Als de ijslaag 7 mm
dik is, verlaag dan de instelling om automa-
tisch ontdooien opnieuw te starten.
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B) Vriesvak
Ontdooien is een eenvoudig en makkelijk
proces dankzij het speciale opvangreser-
voir.
Ontdooi het product tweemaal per jaar of
wanneer er een vorstlaag van ca. 7mm aan-
wezig is. Om de ontdooiprocedure te star-
ten, schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact.

Alle etenswaren moeten worden gewikkeld
in meerdere lagen krantenpapier en be-
waard op een koele locatie (bijv. koelkast of
voorraadkast)
Om het ontdooiingsproces te versnellen,
kunnen containers met heet water voor-
zichtig in de vriezer worden geplaatst.
Gebruik geen puntige of scherpe voorwer-
pen zoals messen vorken om de ijs te ver-
wijderen.
Gebruik nooit haardrogers, elektrische ver-
warmingselementen of andere dergelijke
elektrische apparaten voor het ontdooien.
Verwijder eventueel ontdooiingswater dat
zich onder het vriesvak heeft opgehoopt
met een spons. Aan het einde van het ont-
dooien, moet u de binnenzijde grondig dro-
gen..

7.3 Etenswaren bewaren in het koelvak
Etenswaren bewaren in het koelvak
• De temperatuur in de vakken stijgt aan-

zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

• Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.

• Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.

• Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarië-
teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-
ren in de koelkast kan het rijpingproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

• Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.
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• Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

• Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

• Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

• Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variëteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).

• Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

• U kunt een vochtige omgeving creëren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

Etenswaren moeten worden bewaard op uiteenlopende plaatsen op basis van hun eigenschappen:

Etenswaren Locatie

Eieren Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade
Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks Deurvak

Etenswaren bewaren in het vriesvak
• U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur

gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

• Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

• De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

• Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

• Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

• Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken.  Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

• Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm
worden verkocht
• Volg altijd de instructies van de produ-

cent in verhouding met de tijdsduur dat u
uw etenswaren moet bewaren. U mag de
tijd vermeld in deze instructies niet over-
schrijden!
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• Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

• Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij -18°C of lagere temperatu-
ren.

• Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

• U mag de bewaartijd die wordt aanbevo-
len door de voedingsfabrikant niet over-
schrijden. Verwijder enkel de etenswaren
die u onmiddellijk zult verbruiken uit de
diepvriezer.

• Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

• Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.

Diepvriezer details
Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.
Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.
U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).
De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.
Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.

Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.
De etenswaren plaatsen
Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.
Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)
Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank
Crisper: groenten en fruit
Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)

7.4 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

7.5 De openingszijde van de deur
omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.
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7.6 Vochtigheidbeheerde crisper
Everfresh
In dit systeem draagt het lucht/vocht door-
latende materiaal dat wordt gebruikt in de
dubbele-laag crisper de vochtige lucht die
wordt opgevangen op het plafond van de
crisper en die condensatie veroorzaakt in
de tussenlaag van de crisper. Sommige van
de vochtige lucht wordt geventileerd door
de openingen in het deksel van de crisper.
Zo blijft de hoeveel vocht in de crisper in
evenwicht en wordt de hoeveelheid conden-
satie op de bovenzijde beperkt.

7.7 Crisper technologieën
Blauw licht
Bij fruit en groenten die zijn opgeslagen in
de crisper-laden en die worden verlicht met
een blauw licht blijft de fotosynthese door-
lopen omwille van het golflengte-effect van
het blauwe licht en zo behouden zij hun vi-
tamine-inhoud.
HarvestFresh
Groenten en fruit die zijn opgeslagen in de
crisper-laden die worden verlicht met de-
HarvestFresh technologie behouden hun vi-
tamines gedurende een langere periode
dankzij de blauwe, groene, rode lichten en
donkere cycli die een dagcyclus simuleren.
Wanneer de deur van uw koelkast wordt ge-
opend tijdens de donkere periode van de-
HarvestFresh technologie zal uw koelkast
dit automatisch detecteren en de groente-
vak oplichten met een van de blauwe, groe-
ne of rode lichten voor uw gebruiksgemak.
Nadat u de deur van de koelkast hebt ge-
sloten, loopt de donkere periode door en dit
staat voor de nacht tijdens een dagcyclus

8 Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING!
Lees eerst het hoofdstuk “Veilig-
heidsinstructies”.

WAARSCHUWING!
Verwijder de stekker uit het stop-
contact voor u de koelkast reinigt.

• Gebruik geen scherp of schurend gereed-
schap om het product te reinigen. Ge-
bruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaak-
middelen, gas, benzine, verdunner, alco-
hol, was, etc.

• Stof moet ten minste één maal per jaar
van het ventilatierooster op de achterzij-
de van het product worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Reinig het
product met een vochtige doek.

• Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onder-
delen te houden.

• Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en
rekken te verwijderen. Verwijder de deur-
rekken door ze omhoog te tillen. Reinig
en droog de laden en breng ze opnieuw
aan door ze opwaarts te schuiven.

• Gebruik geen chloorwater of reinigings-
producten op de buitenzijde en de ver-
chroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke
metalen oppervlakten.

• Gebruik geen scherpe en schurende mid-
delen, zeep, huishoudelijke schoonmaak-
middelen, oplosmiddelen, gas, benzine,
vernis en gelijkaardige stoffen om vervor-
mingen van het plastic onderdeel te voor-
komen en de labels niet te verwijderen
van het product. Gebruik warm water en
een zachte doek om het te reinigen en
droog het.
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• Waterdruppels en ijsvorming tot een vin-
ger dik kunnen voorkomen op de achter-
wand van het vriesvak op producten zon-
der een vorstvrije functie. Niet reinigen en
breng geen olie of een gelijkaardig mid-
del aan.

• Gebruik een licht vochtige microvezel
doek om het externe oppervlak van het
product te reinigen. Sponzen en andere
soorten reinigingsdoeken kunnen het op-
pervlak krassen.

• Om alle verwijderbare onderdelen te reini-
gen tijdens de reiniging van de binnenzij-
de van het product moet u deze onderde-
len wassen met een zachte oplossing
van zeep, water en koolzuurzout. Grondig
wassen en drogen. Vermijd contact van
het water met de verlichting en het bedie-
ningspaneel.

OPGELET:
Gebruik geen azijn, ontsmettingsal-
cohol of andere alcohol-gebaseer-
de middelen op de interne opper-
vlakken.

Roestvrij stalen externe oppervlakken
Gebruik een niet-schurend roestvrij staal
reinigingsmiddelen en breng het aan met
een zachte pluisvrije doek. Om te poetsen,

moet u het oppervlak zacht wrijven met een
in water bevochtigde microvezel doek en
gebruik een droog zeemvel. Volg altijd de
richting van het roestvrij staal.
Geurtjes voorkomen
Het product wordt gefabriceerd zonder
slecht ruikend materiaal. Hoewel, als de
etenswaren in incorrecte secties worden
bewaard en een incorrecte reiniging van de
interne oppervlakten kan resulteren in on-
aangename geurtjes.
• Om dit te vermijden, moet u de binnenzij-

de iedere 15 dagen reinigen met zuurhou-
dend water.

• Bewaar de etenswaren in afgedekte con-
tainers, want micro-organismen die ont-
snappen uit niet-afgedekte containers
zullen onaangename geurtjes veroorza-
ken.

• Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

Bescherming van plastic oppervlakken.
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen
de oppervlakte beschadigen en moeten on-
middellijk worden verwijderd met warm wa-
ter.

9 Probleemoplossen
Controleer deze lijst voor u contact op-
neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld
besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.
De koelkast werkt niet.
• De stekker is niet volledig correct inge-

bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

• De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).
• De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg

ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

• De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

• Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

• De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.
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• De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotse stroomstoring

of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-
duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

• Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

• De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

• De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.

De koelkast maakt meer lawaai wanneer
de koelkast is ingeschakeld.
• De prestatie van het product kan variëren

naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang
in.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het

product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

• De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

• Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

• De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is
zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.
• De temperatuur van het vriesvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer
laag, maar de temperatuur van de diep-
vriezer is toereikend.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-
ren.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.
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De temperatuur in de koeler of diepvrie-
zer is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak is zeer

hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-
derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

• Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

Schudden of lawaai.
• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>

Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

• Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

• Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

• De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het
product.
• Het product gebruikt een ventilator voor

het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.

Er is condensatie op de interne wanden
van het product.
• Warm of vochtig weer verhoogt de vor-

ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.

• De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

• De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of
tussen de deuren van het product.
• De weersomstandigheden kunnen voch-

tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.
• Het product wordt niet regelmatig gerei-

nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

• Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

• De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

• Verwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.
• Er zijn mogelijk etenswaren die de deur

blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

• Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

• Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.
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De crisper is geblokkeerd.
• De etenswaren kunnen in contact staan

met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het oppervlak van
het product.
• De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-

handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.

De ventilator blijft ingeschakeld wan-
neer de deur is geopend.
• De ventilator blijft ingeschakeld wanneer

de deur van de diepvriezer is geopend.

WAARSCHUWING! Als het pro-
bleem aanhoudt nadat de instruc-
ties in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met
uw verkoper of een geautoriseerde
dienst. Probeer het product nooit
zelf te repareren. Dit is normaal.

DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatie-
werken in het kader van de garantie-
voorwaarden mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door de gespecialiseerd ver-
tegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde
professionele monteurs) die u kunt be-
reiken via het telefoonnummer vermeld
in de gebruikshandleiding/garantiekaart
of via uw geautoriseerde verdeler. Om
die reden zullen reparaties die worden
uitgevoerd door professionele monteurs
(die niet zijn geautoriseerd door) Beko
de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar support.beko.com vanaf 1
maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com . Uit veiligheids-
overwegingen moet u de stekker van het
product loskoppelen voor u zelf-reparatie
probeert uit te voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in support.beko.com-
niet worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen wor-
den toegewezen aan Bekoen deze zullen de
garantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
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de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur.
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Læs venligst denne brugervejledning først!
Kære kunder

Læs betjeningsvejledningen før installation eller brug af dette produkt.
Tak, fordi du har valgt dette produkt fra Beko . Vi vil gerne have, at du opnår den optimale
effektivitet med dette højkvalitetsprodukt, der er fremstillet med avanceret teknologi. For at
gøre dette skal du læse denne vejledning og enhver anden dokumentation, der følger med,
omhyggeligt, før du bruger produktet, og opbevar den som reference.
Følg alle advarsler og oplysninger i brugermanualen. På denne måde beskytter du dig selv
og dit produkt mod de farer, der kan opstå.
Opbevar brugermanualen. Giv denne brugsanvisning sammen med enheden, hvis du over-
drager den til en anden.
De anvendte symboler i denne vejledning er:

Fare, der kan resultere i død eller personskade.

Vigtige oplysninger og nyttige tips til brugen.

Læs brugermanualen.

Brændbart materiale, advarsel mod brandfare.

BEMÆRK Fare, der kan forårsage materiel skade på produktet eller det omkringliggende
område

Modeloplysningerne, som er lagret i produktdatabasen,
kan fås på følgende website ved at søge efter din mode-
lidentifikator(*), der findes på energimærkaten.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sikkerhedsinstruktioner
• Dette afsnit indeholder de sik-

kerhedsanvisninger, der er
nødvendige for at forebygge ri-
sikoen for personskader og
materielle skader.

• Vores firma skal ikke holdes
ansvarlig for skader, der kan
opstå, hvis disse instruktioner
ikke overholdes.

Få altid installation og reparationer
udført af forhandleren, en autorise-
ret service eller en person, der er
udpeget af importøren.

Brug kun originale reservedele og
tilbehør.

Du må ikke reparere eller udskifte
nogen del af apparatet, med mindre
det specifikt er angivet i brugsan-
visningen.

Lav ikke nogen ændringer på
produktet.

1.1 Tilsigtet brug
• Dette produkt er ikke egnet til

kommercielle formål, og det
må ikke anvendes til andre for-
mål end dets tilsigtede anven-
delse.

• Dette produkt er til indendørs
brug, f.eks. husholdninger eller
lignende.

for eksempel;
I personalekøkkener i butikkerne
kontorer og andre arbejdsmiljøer

I landbrugsejendomme;
I hoteller, moteller eller andre
hvilefaciliteter, der bruges af
kunderne,
På hostels eller lignende miljøer
I catering og lignende anvendel-
ser uden for detailbutikker.
• Disse produkter må ikke

bruges i åbne eller lukkede
udendørs miljøer som fartøjer,,
altaner eller terrasser. Hvis ap-
paratet udsættes for regn, sne,
sol og vind, vil det forårsage
elektrisk fare.

1.2 Sikkerhed for børn,
sårbare personer og
kæledyr

• Dette apparat kan bruges af
børn i alderen fra 8 år og der-
over, af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne eller med mang-
lende erfaring og viden, hvis de
er blevet vejledt eller instrueret
i brugen af apparatet på en sik-
ker måde og forstår de farer,
de er udsat for..

• Børn mellem 3 og 8 år har til-
ladelse til at lægge mad og
tage mad til/fra køle-
skabsproduktet.

• El-produkter er farlige for børn
og husdyr. Børn og kæledyr må
ikke lege med, klatre eller kom-
me ind i produktet.
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• Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke foretages af
børn uden at nogen holder op-
syn med dem.

• Hold emballagematerialer util-
gængelige for børn. Fare for
personskade eller kvælning!

Inden bortskaffelse af gamle
produkter, der ikke må bruges
mere:
1. Tag el-kablet ud af stikkon-

takten.
2. Klip netledningen over, og tag

den ud af apparatet sammen
med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skuf-
ferne fra produktet for at for-
hindre børn i at komme ind i
apparatet.

4. Fjern dørene.
5. Opbevar produktet, så det ik-

ke vælter.
6. Lad ikke børn lege med det

gamle produkt.
• Bortskaf ikke produktet ved at

brænde det. Eksplosionsfare!
• Hvis der er en lås i produktets

dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.3 El-sikkerhed
• Produktet må ikke sættes i

stikkontakten under installa-
tion, reparation og transport.

• Hvis ledningen er beskadiget,
må den kun udskiftes af autori-
seret service for at undgå en-
hver risiko, der måtte opstå.

• Træk ikke i strømkablet under
produktet eller på bagsiden af
produktet. Læg ikke tunge gen-
stande på strømkablet. Strøm-
kablet må ikke blive bøjet,
mast eller komme i kontakt
med en varmekilde.

• Brug ikke en forlængerledning,
multistik eller adapter til at be-
tjene dit produkt.

• Løse stikdåser eller bærbare
strømforsyninger kan overop-
hedes og forårsage brand.
Brug således ikke en stikdåse,
bærbare strømforsyninger bag-
ved eller i nærheden af
produktet.

• Tilslut ikke produktets strøm-
ledning til en løs eller beskadi-
get stikkontakt. Disse typer af
tilslutninger kan overophedes
og forårsage farer.

• Strømstikket skal være let til-
gængeligt. Hvis dette ikke er
muligt, skal der findes en me-
kanisme, der opfylder den elek-
triske lovgivning, og som kob-
ler alle klemmer fra lysnettet
(sikring, afbryder, hovedafbry-
der osv.) på den elektriske in-
stallation.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder!
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• Når du tager stikket ud af stik-
kontakten, skal du ikke holde
fast i strømkablet, men stikket.

1.4 Håndteringssik-
kerhed

• Sørg for at tage apparatet ud
af stikkontakten, inden du bæ-
rer produktet.

• Dette produkt er tungt, du må
ikke håndtere det alene. Der
kan opstå personskade, hvis
produktet falder ned over dig.
Stød ikke ind i ting eller tab
produktet, når du transporterer
det.

• Luk altid dørene og hold ikke
produktet i dørene, når du
transporterer det.

• Pas på ikke at beskadige køle-
systemet og rørene, mens du
håndterer produktet. Brug ikke
produktet, hvis rørene er be-
skadigede, og kontakt en auto-
riseret service.

1.5 Installationssik-
kerhed

• Kontakt det autoriserede værk-
sted vedrørende udskiftning af
lampen For klargøring af
produktet til montering henvi-
ses til oplysningerne i bruger-
vejledningen. Sørg endvidere
for de fornødne vandtilslutnin-
ger. Hvis ikke, skal du kontakte
en elektriker og en blik-
kenslager for at arrangere

etablering af de fornødne til-
slutninger. Ellers er der risiko
for elektrisk stød, brand, pro-
blemer med produktet eller
personskade!

• Produktet er designet til brug i
områder, der ligger under 2000
m.o.h.

• Kontroller, om der er sket
skade på produktet, inden du
installerer det. Tilslut ikke
produktet, hvis det er beskadi-
get.

• Brug altid personligt beskyt-
telsesudstyr (handsker osv)
under installation, vedligehol-
delse og reparation af
produktet. Risiko for per-
sonskade!

• Placer produktet på en ren,
jævn og hård overflade, og
skab balance med de justerba-
re ben (ved at dreje de forreste
fødder til højre eller venstre. El-
lers kan køleskabet vælte og
forårsage kvæstelser.

• Produktet skal installeres i et
tørt og ventileret miljø. Opbe-
var ikke tæpper, løbere eller lig-
nende gulvbelægninger under
produktet. Dette kan medføre
risiko for brand som følge af
utilstrækkelig ventilation!

• Bloker eller tildæk ikke ventila-
tionsåbningerne. Ellers øges
strømforbruget, og dit produkt
kan blive beskadiget.
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• Når du placerer produktet, så
sørg for at forsyningskablet ik-
ke beskadiget eller knækket.

• Tilslut ikke produktet til forsy-
ningssystemer, f.eks. solener-
giforsyninger. Ellers kan dit
produkt blive beskadiget på
grund af pludselige spæn-
dingsændringer!

• Jo mere kølemiddel et køle-
skab indeholder, jo større skal
installationsrummet være. I
meget små rum kan der fore-
komme en brandfarlig gas-
luftblanding i tilfælde af en
gaslækage i kølesystemet.
Mindst 1 m³ volumen kræves
for hver 8 gram kølemiddel.
Mængden af kølemiddel, der er
tilgængeligt i dit produkt, er an-
givet på typeskiltet.

• Produktets installationssted
må ikke udsættes for direkte
sollys, og det må ikke være i
nærheden af en varmekilde
som komfurer, radiatorer osv.
Hvis du ikke kan forhindre in-
stallation af produktet i nærhe-
den af en varmekilde, skal du
bruge en passende isolerings-
plade, og minimumsafstanden
til varmekilden skal være som
angivet:
– Mindst 30 cm væk fra var-

mekilder som komfurer, var-
meenheder og varmeovne
osv.,

– Og mindst 5 cm væk fra
elovne.

• Dit produkt tilhører beskyt-
telsesklasse I.

• Sæt produktet i en jordet stik-
kontakt, der er i overensstem-
melse med de spændings-,
strøm- og frekvensværdier, der
er angivet på typeskiltet. Stik-
kontakten skal have en sikring
på 10A – 16A. Vores firma på-
tager sig ikke ansvar for
skader, der skyldes brug uden
jordforbindelse og strømtilslut-
ning i overensstemmelse med
lokale og nationale regler.

• Produktets strømkabel skal
frakobles under montering. El-
lers kan der opstå risiko for
elektrisk stød og personskade!

• Sæt ikke produktet i løse,
forskudte, ødelagte, beskidte,
fedtede stikkontakter eller stik-
kontakter med risiko for vand-
kontakt. Disse typer af tilslut-
ninger kan overophedes og for-
årsage farer.

• Placer strømkablerne (hvis de
er tilgængelige) på produktet,
så der ikke findes risiko for at
man kan snuble over dem.

• Indtrængen af fugt til strømfør-
ende dele eller til netledningen
kan forårsage kortslutning.
Brug derfor ikke produktet i
fugtige miljøer eller i områder,
hvor vand kan plaske (f.eks.
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garage, vaskerum osv.) Hvis
køleskabet er vådt af vand,
skal du tage stikket ud af stik-
kontakten og kontakte en auto-
riseret service.

• Tilslut ikke dit køleskab til
strømbesparende enheder.
Disse systemer er skadelige
for produktet.

• Der er en risiko for kontakt
med strømførende dele, når du
fjerner sækslet over printet og
det bageste kompressordæk-
sel (hvis det er sat på). Fjern ik-
ke dækslet over printet og det
bageste kompressordæksel
(hvis det er sat på). Der er risi-
ko for elektrisk stød!

1.6 Driftssikkerhed
• Anvend ikke kemiske op-

løsningsmidler på produktet.
Disse materialer udgør en eks-
plosionsrisiko.

• I tilfælde af en fejl på
produktet, skal du tage stikket
ud af stikkontakten og ikke
bruge det, før det er repareret
af den autoriserede service.
Der er risiko for elektrisk stød!

• Placer ikke en flammekilde
(f.eks. stearinlys, cigaretter
osv.) på produktet eller i nær-
heden af det.

• Træd ikke på produktet. Risiko
for fald og personskade!

• Undgå at beskadige rørene i
kølesystemet med skarpe og
gennemborende værktøjer. Det
kølemedium, der sprøjter ud i
tilfælde af punktering af gas-
rør, rørforlængelser eller over-
fladebelægning, kan forårsage
hudirritation og øjenskader.

• Anbring og betjen ikke elektri-
ske apparater inde i køleska-
bet/fryseren, medmindre det er
anbefalet af producenten.

• Pas på du ikke får nogen del af
dine hænder eller krop i klem-
me i nogen af de bevægelige
dele inden i produktet. Vær
omhyggelig med at forhindre,
at fingrene sidder fast mellem
køleskabet og dets dør. Vær
forsigtig, mens du åbner eller
lukker døren, hvis der er børn
omkring.

• Læg ikke is, isterninger eller
frosne fødevarer i munden, så
snart du tager dem ud af fryse-
ren. Risiko for forfrysning!

• Rør ikke ved indervægge, me-
taldele i fryseren eller mad, der
opbevares inde i køleskabet
med våde hænder. Risiko for
forfrysning!

• Anbring ikke sodavand eller
dåser og flasker, der indehol-
der væsker, der kan fryses i fry-
serummet. Dåser eller flasker
kan eksplodere. Risiko for per-
sonskade og materiel skade!
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• Brug ikke materialer, der er føl-
somme over for temperatur,
som brændbar spray, antæn-
delige genstande, tøris eller an-
dre kemiske stoffer i nærheden
af køleskabet. Risiko for brand
og eksplosion!

• Opbevar ikke eksplosive stof-
fer som f.eks. aerosoldåser
med et brandbart drivmiddel
inde i produktet.

• Anbring ikke dåser, der inde-
holder væsker, oven på
produktet. At sprøjte vand på
en elektrisk del kan medføre ri-
siko for elektrisk stød eller
brand.

• Dette produkt er ikke beregnet
til opbevaring og afkøling af
medicin, blodplasma, laborato-
riepræparater eller lignende
materialer og produkter, der er
omfattet af direktivet om medi-
cinske produkter.

• Hvis produktet bruges i mod-
strid med det tilsigtede formål,
kan det forårsage skade på el-
ler forringelse af produkterne,
der opbevares indeni.

• Hvis dit køleskab er udstyret
med blåt lys, skal du ikke se på
dette lys med optiske enheder.
Stir ikke direkte på UV-LED-lys i
lang tid. Ultraviolette stråler
kan forårsage belastning af øj-
nene.

• Fyld ikke produktet med mere
indhold, end dets kapacitet.
Personskader eller skader kan
opstå, hvis indholdet af køle-
skabet falder, når døren åbnes.
Lignende problemer kan opstå,
når en genstand placeres over
produktet.

• Sørg for, at du har fjernet is el-
ler vand, der kan være faldet
ned på gulvet for at forhindre
personskader.

• Skift kun placeringerne af stati-
verne/flaskeholderne på døren
til dit køleskab, mens stativer-
ne er tomme. Fare for per-
sonskade!

• Anbring ikke genstande, der
kan falde/vælte på produktet.
Disse genstande kan falde,
mens du åbner eller lukker dø-
ren og kan forårsage per-
sonskader og/eller materielle
skader.

• Undgå at ramme med eller
udøve for stort pres på gla-
soverflader. Knust glas kan
forårsage personskader og/el-
ler materielle skader.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder kølemediet R600a.
Den anvendte kølemedietype i
produktet specificeres på type-
skiltet. Denne gas er brandfar-
lig. Pas derfor på ikke at be-
skadige kølesystemet og røre-
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ne, mens du håndterer
produktet. I tilfælde af fare for
beskadigelse af udstyret:

1. Rør ikke produktet eller
strømkablet.

2. Hold produktet væk fra po-
tentielle ildkilder, der kan for-
årsage, at produktet går i
brand.

3. Ventiler det område, hvor
produktet er placeret. Brug ik-
ke en ventilator.

4. Kontakt teknisk service.
Hvis produktet er beskadiget, og
du observerer gaslækage, skal
du holde dig væk fra gassen.
Gas kan forårsage frostskader,
hvis den kommer i kontakt med
din hud.
Inden bortskaffelse af gamle
produkter, der ikke må bruges
mere:
1. Tag el-kablet ud af stikkon-

takten.
2. Klip netledningen over, og tag

den ud af apparatet sammen
med stikket.

3. Fjern ikke stativerne og skuf-
ferne fra produktet for at for-
hindre børn i at komme ind i
apparatet.

4. Fjern dørene.
5. Opbevar produktet, så det ik-

ke vælter.
6. Lad ikke børn lege med det

gamle produkt.

• Bortskaf ikke produktet ved at
brænde det. Eksplosionsfare!

• Hvis der er en lås i produktets
dør, skal du holde nøglen uden
for børns rækkevidde.

1.7 Sikkerhed ved op-
bevaring af fødevarer

Vær opmærksom på følgende
advarsler for at undgå madspild.
• Når døren er åben i lang tid kan

det få den indvendige tempera-
tur til at stige.

• Rens det tilgængelige afløbs-
system regelmæssigt, da det
er i kontakt med fødevarer.

• Rengør vandtankene, der ikke
er brugt i 48 timer og de netfor-
synede vandsystemer, der ikke
er brugt i over 5 dage.

• Opbevar råt kød og fiske-
produkter i passende rum inde
i produktet. Således kan det ik-
ke dryppe på eller komme i
kontakt med andre fødevarer.

• Tostjernede rum bruges til at
opbevare forudfyldte fødeva-
rer, og fremstilling og opbeva-
ring af is.

• Et-, to- eller trestjernede rum er
ikke egnede til frysning af fer-
ske fødevarer.

• Hvis køleproduktet er efterladt
tomt i lang tid, så drej pro
produktet, optø, rens og tør
produktet for at beskytte
produktets kabinet.
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1.8 Vedligeholdelses
og rengøringssik-
kerhed

• Tag køleskabet ud af stikkon-
takten, inden rengøring eller før
du udfører vedligeholdelse.

• Træk ikke i dørhåndtaget, hvis
du skal flytte produktet for ren-
gøringsformål. Håndtag kan
forårsage kvæstelser, hvis
man trækker for hårdt.

• Placer ikke dine hænder osv.
under køleskabet. Der kan op-
stå flemning eller enhver skarp
kant kan medføre per-
sonskader.

• Rengør ikke produktet ved at
sprøjte eller hælde vand på
produktet og inde i produktet.
Risiko for elektrisk stød og
brand.

• Når du renser produktet, så
brug ikke skarpe og slibende
værktøj eller rengøringsmidler
til husholdning, vaskemiddel,
benzin, fortynder, alkohol, fer-
nis og lignende stoffer. Brug
kun rengørings- og vedligehol-
delsesmidler, der ikke er
skadelige for fødevarer inde i
produktet.

• Brug aldrig nogensinde damp
eller dampede rengøringsmid-
ler til rengøring af køleskabet
og/eller smeltning af is i det.

Damp kommer i kontakt med
de strømførende områder i dit
køleskab og forårsager kort-
slutning eller elektrisk stød!

• Sørg for at holde vand væk fra
de ventilation, elektroniske
kredsløb eller belysning af
produktet.

• Brug en ren, tør klud til at tørre
støv eller fremmed materiale
på spidserne af stikkene. Brug
ikke et vådt eller fugtigt stykke
stof til at rengøre stikket. Ellers
kan der opstå risiko for brand
eller elektrisk stød.

1.9 Bortskaffelse af det
gamle produkt

Når du bortskaffer dit gamle
produkt, skal du følge nedenstå-
ende instruktioner:
• For at forhindre børn i at låse

sig selv inde, skal man deakti-
vere dørlåsen, hvis der er en.

• Sprøjt fra kølemiddel er skade-
ligt for øjnene. Ødelæg ikke
nogen del af kølesystemet, når
du bortskaffer produktet.

• Det kan være dødeligt at sluge
kompressorolie, eller hvis det
gennemtrænger åndedrætsor-
ganerne.

• Kølesystemet i dit produkt in-
deholder luftarten R600a, som
angivet på typeskiltet. Denne

ES

NL
DA

SV



DA / 64

gas er brandfarlig. Bortskaf ik-
ke produktet ved at brænde
det. Eksplosionsfare!

2 Miljøinstruktioner
2.1 Overholdelse af WEEE-direkti-

vet og bortskaffelse af af-
faldsprodukt:

Dette produkt er i overensstem-
melse med EUs WEEE-direktiv
(2012/19/EU). Dette produkt er
forsynet med en klassifice-
ringssymbol for affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WE-

EE).
Dette symbol angiver, at produktet ikke må
bortskaffes sammen med andet hushold-
ningsaffald, når det ikke længere anvendes.
Brugt udstyr skal returneres til det officielle
opsamlingssted for genbrug af elektriske
og elektroniske enheder. For at finde disse
indsamlingssystemer skal du kontakte din
lokale myndigheder eller forhandler, hvor
produktet blev købt. Hver husstand spiller
en vigtig rolle i genanvendelse og genbrug

af gammelt apparat. Korrekt bortskaffelse
af brugt apparat hjælper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljø-
et og menneskers sundhed.

Overholdelse af RoHS-direktivet
Det produkt, du har købt er i overensstem-
melse med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det indeholder ikke skadelige eller forbudte
stoffer, der er angivet i direktivet.

Emballageoplysninger
Produktets emballagematerialer er
fremstillet af genbrugsmaterialer i
overensstemmelse med vores na-
tionale miljøbestemmelser. Bort-
skaf ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet af-
fald. Indlever emballagen på de ind-
samlingssteder, der udpeges af de
lokale myndigheder.
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3 Dit køleskab

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Dørhylde 2 Ægholder
3 Dørhylde 4 Flaskehylde
5 Justerbare ben 6 Opbevaringsrum til frossen mad
7 Rum til mejerivarer 8 Kølerum, dæksel og glas
9 Justerbar hylde 10 Flaskehylde

11 Temperaturjusteringsknap

*Ekstraudstyr: Figurerne i denne brugervej-
ledning er skematiske og svarer muligvis ik-
ke præcist til dit produkt. Hvis dit produkt
ikke omfatter de relevante dele, gælder op-
lysningerne for andre modeller.

4 Installation

Læs først afsnittet “Sikkerhedsin-
struktioner”!

4.1 Korrekt monteringssted
Kontakt det autoriserede værksted vedrø-
rende udskiftning af lampen For klargøring
af produktet til montering, henvises til op-
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lysningerne i brugervejledningen. Sørg end-
videre for de fornødne vand- og strømtil-
slutninger. Hvis ikke, skal du kontakte en
elektriker og en blikkenslager for at arran-
gere etablering af de fornødne tilslutninger.

ADVARSEL:
Producenten påtager sig intet an-
svar for skader forårsaget af ar-
bejde udført af uautoriserede per-
soner.

ADVARSEL:
Produktets strømkabel skal frakob-
les under montering. Manglende
overholdelse af disse advarsler kan
resultere i død og alvorlige kvæstel-
ser.

ADVARSEL:
Hvis dørspændet er for smalt til, at
produktet kan passere, skal du fjer-
ne døren og dreje produktet side-
læns. hvis dette ikke virker, skal du
kontakte den autoriserede service.

• Anbring produktet på en plan overflade
for at undgå vibrationer.

• Anbring produktet mindst 30 cm væk fra
varmelegeme, komfur og lignende var-
mekilder og mindst 5 cm væk fra elovne.

• Udsæt ikke produktet for direkte sollys
og hav det ikke i fugtige omgivelser.

• Dit produkt kræver tilstrækkelig luftcirku-
lation for at fungere effektivt. Hvis
produktet anbringes i en alkove, skal du
huske at have mindst 5 cm fri plads mel-
lem produktet og loftet, bagvæggen og
sidevæggene.

• Kontroller, om beskyttelseskomponenten
til bagvæggen er til stede på dets place-
ring (hvis den leveres sammen med
produktet).

• Hvis komponenten ikke er tilgængelig, el-
ler hvis den er mistet eller tabt, skal du
placere produktet, så der er mindst 5 cm
fri plads mellem overfladen af bagsiden
på produktet og rummets vægge. Den
frie højde på bagsiden er vigtig for effek-
tiv drift af produktet.

4.2 Elektrisk tilslutning

Brug ikke forlænger- eller multistik
til strømtilslutning.

Beskadiget strømkabel skal udskif-
tes af et autoriseret serviceværk-
sted.

Hvis du placerer to køleskabe ved
siden af hinanden, skal der være
mindst 4 cm afstand mellem de to
apparater.

• Vores firma påtager sig ikke ansvar for
skader, der skyldes brug uden jordforbin-
delse og strømtilslutning i overensstem-
melse med nationale regler.

• Strømkabelstikket skal være let tilgænge-
ligt efter installationen.

• Brug ikke stikdåser med eller uden for-
længerledning mellem stikkontakten og
køleskabet.

4.3 Montering af plastkiler
Køleskabets kondensator sidder på bagsi-
den. For at begrænse energiforbruget og og
opnå større energieffektivitet, skal toppen
og bunden af kondensatoren trækkes til-
bage og sikres, som vist på billedet. Når
kondensatoren trækkes tilbage, låses højre
og venstre øverste beslag, og kondensato-
rens position sikres,

4.4 Justering af benene
Hvis produktet ikke står i en afbalanceret
position, skal du justere de forreste juster-
bare stativer ved at dreje til højre eller ven-
stre.
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4.5 Advarsel om varme overflader
Sidevæggene på dit produkt er udstyret
med kølerør for at forbedre kølesystemet.
Højtryksvæske kan strømme gennem disse
overflader og forårsage varme overflader
på sidevæggene. Dette er normalt og kræ-
ver ikke service Vær forsigtig, når du kon-
takter disse områder.

5 Klargøring

Læs først afsnittet “Sikkerhedsin-
struktioner”!

5.1 Sådan opnås energibesparelser

Tilslutning af produktet til elektroni-
ske energibesparende systemer
frarådes, da det kan beskadige
produktet.

• Dette køleudstyr er ikke beregnet til at bli-
ve brugt som et indbygget apparat'

• Køleskabsdørene må ikke holdes åbne i
længere perioder.

• Anbring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

• Overfyld ikke køleskabet. Hvis den ind-
vendige luftstrøm blokeres, vil det redu-
cere kølekapacitet.

• Da varm og fugtig luft ikke vil trænge di-
rekte ind i dit produkt, når dørene ikke åb-
nes, optimerer dit produkt sig selv under
tilstrækkelige forhold til at beskytte din
mad. Under disse betingelser fungerer
funktioner og komponenter såsom kom-
pressor, ventilator, varmelegeme, afrim-
ning, belysning, display og så videre i
overensstemmelse med behovene for at
forbruge et minimum af energi.

• I tilfælde af flere muligheder findes der
glashylder, så luftudtagene på bagvæg-
gen ikke blokeres, fortrinsvis forbliver
luftudtagene under glashylden. Denne
kombination kan hjælpe med at forbedre
luftfordeling og energieffektivitet.

• Brug af nedenstående skuffe til opbeva-
ring er stærkt anbefalet.

• Afhængig af produktets egenskaber.
Afrimning af frosne fødevarer i kølerum-
met sikrer energibesparelse og bevarer
madkvaliteten.

• For at lægge den maksimale mængde
mad i fryderummet i dit køleskab, skal de
øverste skuffer tages ud, og maden skal
placeres på tråd-/glashylderne. Oplysnin-
ger om nettovolumen og energiforbrug,
der er angivet på energimærket i dit køle-
skab, blev testet ved at tage de øverste
skuffer ud i kølerafdelingen og isspan-
den, som let kan fjernes med hånden.

• Sørg for, at fødevarerne ikke er i kontakt
med kølerums temperaturføler beskrevet
nedenfor.

• Hvis de er i kontakt med sensoren kan
enhedens energiforbrug stige

• Mad skal opbevares ved hjælp af skuffer-
ne i kølerummet for at sikre energibespa-
relse og beskytte mad under bedre for-
hold.

• Madpakker bør ikke være i direkte kon-
takt med varmesensoren placeret i fryse-
rummet.
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5.2 Første ibrugtagning
Før du bruger dit køleskab, skal du sørg for,
at de nødvendige forberedelser er udført i
overensstemmelse med instruktionerne i
afsnittene "Sikkerheds- og miljøanvisnin-
ger" og "Montering".
• Hold produktet tændt uden fødevarer ind-

vendigt i 6 timer og undlad at åbne døren,
med mindre det er absolut nødvendigt.

• Temperaturændringen forårsaget af åb-
ning og lukning af døren, mens du bruger
produktet, kan normalt føre til kondense-
ring på dør/køleskabshylder og glas pla-
ceret i produktet.

Der høres en lyd, når kompressoren
er i gang. Det er normalt for
produktet at lave støj, selv når kom-
pressoren ikke kører, da væske og
gas kan blive komprimeret i kølesy-
stemet.

Det er normalt, at køleskabets for-
kanter er varme. Disse områder er
udviklet til at blive varmet op for at
undgå dannelse af kondens.

På nogle modeller slukkes indika-
torpanelet automatisk 1 minut efter
at døren lukkes. Det genaktiveres,
når døren åbnes, eller der trykkes
på en vilkårlig knap.

5.3 Klimaklasse og definitioner
Vi henviser til klimaklassen på din enheds
typeskilt. En af nedenstående oplysninger
er gyldig for dit apparat i henhold til den
klassificerede klimaklasse.”
• SN: Lang tid i tempereret klima: Denne

køleenhed er designet til brug ved stuet-
emperaturer på mellem 10 og 32 °C.

• N: Tempereret klima: Denne køleenhed er
designet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 32 °C.

• ST: Subtropisk klima: Denne køleenhed
er designet til brug ved stuetemperaturer
på mellem 16 og 38°C.

• T: Tropisk klima: Denne køleenhed er de-
signet til brug ved stuetemperaturer på
mellem 16 og 43°C.

6 Betjening af produktet

Læs først afsnittet “Sikkerhedsin-
struktioner”!

• Brug ikke mekanisk værktøj eller andet
værktøj end producentens anbefalinger til
at fremskynde optøningen.

• Brug ikke i dit køleskab, såsom døren,
som et middel til støtte eller som et trin.
Dette kan få produktet til at vælte eller
dets komponenter bliver beskadiget.

• Dette produkt må kun bruges til opbeva-
ring af fødevarer.

• Sluk for vandventilen, hvis du er væk
hjemmefra (f.eks. på ferie), og du ikke
bruger Ismaskinen eller vanddispenseren
i lang tid. Ellers kan der forekomme vand-
lækager.

Sæt programmet på pause
• Hvis du ikke skal bruge produktet i lang

tid, så afbryd det fra stikkontakten.
• Fjern maden for at forhindre lugt.
• Vent på at isen smelter, rens det indven-

digt og lad det tørre, efterlad dørene åbne
for at undgå beskadigelse af den indven-
dige plast i skabet.

7 Brug af dit apparat
7.1 Produktets kontrolpanel
Arbejdstemperaturen reguleres af tempera-
turkontrollen.
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1 = Laveste køleindstil-
ling (Varmeste indstilling)
4 = Højeste køleindstilling (koldeste indstil-
ling)
Gennemsnitstemperaturen i kølerummet
bør være omkring +5 °C.
Vælg en indstilling, der passer til den øn-
skede temperatur.
Bemærk at der vil være forskellige tempera-
turer i køleområdet.
Den koldeste zone er lige over skuffen.
Den indvendige temperatur afhænger også
af stuetemperaturen, den hyppighed, hvor-
på døren åbnes, og mængden af mad, der
opbevares indeni.
At åbne døren ofte fører til, at den indvendi-
ge temperatur stiger.
Det anbefales derfor at du lukker døren så
snart som muligt efter at du har åbnet den
af en eller anden grund.

7.2 Optøning
A) Kølerum
Afrimning af kølerummet sker automatisk.
Under afrimning kan der dannes små drå-
ber på bagsiden af kølerummet, hvor den
skjulte fordamper er placeret. Nogle dråber
kan forblive på overfladen og fryse igen, når
afrimningen er afsluttet. Lad ikke genstan-
de i køleskabet komme i kontakt med bag-

væggen, da vanddråberne vil gøre dem vå-
de. Brug ikke spidste eller skarpe genstan-
de, som knive, gafler osv. til at fjerne frosne
dråber.
Når afrimningsvandet ikke løber væk fra op-
samlingskanalen, så kontroller, at madpar-
tikler ikke blokerer afløbet. Afløbsrøret kan
renses ved at skubbe til den særlige
plastskubber nede i afløbsrøret. Hvis
islaget bliver 7 mm tykt, så sænk indstil-
lingen for at genstarte automatisk afrim-
ning.

B) Fryserum
Afrimning er meget enkel og problemfrit,
takket være en særlig opsamlingsbeholder
til afrimning.
Afrim to gange om året, når der dannes et
frostlag på ca. 7 mm. For at starte afrim-
ningsproceduren, så sluk apparatet på stik-
kontakten og træk stikket ud.
Al mad skal pakkes ind i flere lag aviser og
opbevares et køligt sted (fx kølerum eller
spisekammer).
For at få afrimningen til at gå hurtigere, kan
beholdere med varmt vand placeres forsig-
tigt inde in fryseren.
Brug ikke genstande med spidse eller skar-
pe kanter som knive og gafler til at fjerne is.
Brug aldrig hårtørrere, elvarmeapparater el-
ler lignende apparater til afrimning.
Tør afrimningsvand, der har ophobet sig un-
der fryserummet af med en svamp. Efter
afrimning, tør indersiden grundigt.
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7.3 Opbevaring af mad i kølerummet
Opbevaring af mad i kølerummet
• Rumtemperaturerne stiger betydeligt,

hvis døren til rummet åbnes og lukkes of-
te og holdes åbne i lang tid. Dette kan
mindske længden af madens holdbarhed,
og forårsage, at maden bliver dårlig.

• For ikke at fremkalde lugt og bismag,
skal maden opbevares i lukkede behol-
dere.

• Opbevar ikke store mængder mad inde i
dit køleskab. For at opnå bedre og ensar-
tet køling, skal du placere maden separat
på en måde så kold luft kan passere den.

• Fremkald luftstrøm ved at efterlade plads
mellem maden og indervæggen. Hvis du
læner maden mod bagvæggen, kan
maden blive frossen.

• Bring tilberedt varm mad ned på stuetem-
peratur, inden du lægger den i køleska-
bet. Derefter kan du lægge den lunkne
mad på de nederste hylder i køleskabet.
Læg ikke lunken mad tæt på mad, der let
kan blive dårlig.

• Optø din frosne mad i rummet til frisk
mad. Derved kan du afkøle kølerummet
ved at bruge frossen mad og spare ener-
gi

• Opbevaring af umodne tropiske frugter
(mango, melon-arter, papaya, banan,
ananas) i køleskabet kan fremme mod-
ningsprocessen. Dette anbefales ikke, da
det vil forårsage kortere opbevaringstid.

• Løg, hvidløg, ingefær og andre rodfrugter
skal opbevares under mørke og kølige
rumforhold, ikke i køleskabet.

• Hvis du bemærker, at noget mad er ble-
vet dårligt i køleskabet, så smid det ud og
rengør tilbehøret, der har været i kontakt
med den mad.

• For at afkøle måltider som supper og stu-
vninger, der er kogt i store gryder hurtigt,
kan du lægge dem i køleskabet ved at ad-
skille dem i deres egne beholdere.

• Placer ikke uindpakket mad tæt på æg.
• Hold frugter og grøntsager adskilt og op-

bevar dem med samme slags (for
eksempel æbler med æbler, gulerødder
med gulerødder).

• Tag grønne grøntsager ud af plastikpo-
sen, og læg dem i køleskabet efter at ha-
ve pakket dem ind i et papirtørklæde eller
en serviet. Hvis du vasker denne slags
mad, inden du placerer dem i køleskabet,
så husk at tørre dem.

• Du kan både skabe et fugtigt miljø og la-
ve en luftstrøm ved at holde frugt og
grøntsager, der kan tørre i perforerede el-
ler ikke tillukkede plastikposer.

• Bortset fra tilfælde, hvor ekstreme for-
hold gør sig gældende i miljøet, hvis dit
produkt (på den anbefalede værditabel)
er indstillet til det angivne sæt værdier,
holder maden sig frisk i længere tid i rum-
met til friske fødevarer og fryserummet.

Opbevar mad forskellige steder alt efter dens egenskaber:

Mad Placering

Æg Dørhylde

Mejeriprodukter (smør, ost) Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad)

Frugt, grøntsager og salat
Frugt-grøntsagsrummet, skuffen eller

EverFresh+ rummet (hvis det er tilgængeligt)

Fersk kød, fjerkræ, fisk, pølse osv. Kogt mad Hvis tilgængeligt, madrummet med nul grader (til
morgenmad)

Spiseklar mad, emballerede produkter, konserves, syltede
produkter Øverste hylder eller dørhylde

Drikkevarer, flasker, krydderier og snacks Dørhylde
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Opbevaring af mad i fryserummet
• Du kan aktivere Hurtigfrysfunktionen 4-6

timer inden frysefunktionen, og udføre en
hurtigere køling.

• Bring varm mad ned på stuetemperatur,
inden du lægger det i fryserummet.

• Mad, der skal nedfryses, skal deles i por-
tioner i forhold til den størrelse, der skal
anvendes og fryses i adskilte pakker

• Det er bedre at pakke maden, inden du
sætter den i fryseren.

• For at undgå overskridelse af udløbsdato-
en, skal du være opmærksom på, at
frysedato, tidsbegrænsning og navn på
fødevaren på emballagen i henhold til op-
bevaringsperioderne for forskellige

• Forbrug den mad, du har tøet hurtigt op. 
Optøet mad kan ikke nedfryses igen,
medmindre den er kogt. Det er ikke sik-
kert at forbruge genfrossen frisk mad
uden kogning, efter at den er tøet op.

• Når du fryser frisk mad, skal du undgå at
bringe den i kontakt med allerede frosne
fødevarer. Ellers vil frosne madvarer blive
tøet op.

Opbevaring af madvarer, der sælges
frossent
• Følg altid fabrikantens instruktioner med

hensyn til den tid, du kan opbevare din
mad. Overskrid ikke tiden, der står angi-
vet i disse instruktioner!

• For at beskytte madens kvalitet, skal du
holde tidsintervallet mellem købet og op-
bevaringen så kort som muligt.

• Køb den frosne mad, som er opbevaret
ved –18 °C eller lavere temperaturer.

• Undgå at købe mad, hvis pakning er dæk-
ket med is og lignende. Dette betyder at
produktet kunne være delvist optøet og
genfrosset. Temperaturen påvirker føde-
varernes kvalitet.

• Overskrid ikke opbevaringstiden, der er
anbefalet af fødevareproducenten. Fjern
kun madvarer, så meget som du behøver
fra fryseren.

• Bortset fra tilfælde, hvor ekstreme for-
hold gør sig gældende i miljøet, hvis dit
produkt (på den anbefalede værditabel)

er indstillet til det angivne sæt værdier,
holder maden sig frisk i længere tid i rum-
met til friske fødevarer og fryserummet.

• Hvis rummet til friske fødevarer er indstil-
let til en lavere temperatur, kan frisk frugt
og grøntsager blive delvist frosne.

Detaljer om fryseren
I henhold til IEC 62552-standarderne skal
fryseren have kapacitet til at fryse 4,5 kg
madvarer ved -18 °C eller lavere temperatu-
rer på 25 °C i 24 timer for hver 100 liter fry-
serum.
Fødevarer kan kun konserveres i længere
perioder ved eller under en temperatur på
-18 °C.
Du kan holde maden frisk i flere måneder (i
dybfryser ved eller ved temperaturer under
-18 °C).
De madvarer, der skal fryses, må ikke kom-
me i kontakt med de allerede frosne mad-
varer inde for at undgå delvis optøning.
Kog grøntsagerne og filtrer vandet for at
forlænge den frosne opbevaringstid. An-
bring maden i lufttæt emballage efter filtre-
ring, og læg den i fryseren. Bananer, toma-
ter, salat, selleri, kogte æg, kartofler og lig-
nende madvarer må ikke fryses. I tilfælde
af at denne mad er dybfrossen, vil kun næ-
ringsværdien og spisekvaliteten blive påvir-
ket negativt. Der er ikke tale om forråd-
nelse, der truer menneskers sundhed.
Anbringelse af fødevarer
Fryserumshylder: Forskellig frossen mad
som kød, fisk, is, grøntsager osv.
Kølerumshylder: Fødevarer i glas, over-
dækkede tallerkener og bokse, æg (i lukket
boks)
Dørhylder i kølerum: Småt eller indpakket
mad eller drikke
Skuffe:Grøntsager og frugt
Rum til friske fødevarer: Delikatesser
(morgenmad, kødprodukter, der skal ind-
tages med kort varsel)

7.4 Udskiftning af pærerne
Ring til det autoriserede værksted, når pæ-
ren/LED, der bruges til belysning i dit køle-
skab skal udskiftes.
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Lampe(r), der bruges i dette apparat, kan ik-
ke bruges til husbelysning. Formålet med
brugen af denne lampe er at hjælpe bruge-
ren med at placere mad i køleskabet/fryse-
ren sikkert og komfortabelt.

7.5 Vending af døråbningsside
Døråbningssiden på dit køleskab kan ven-
des i forhold til det sted, du stikker det. Når
du har brug for dette skal du bestemt ringe
til det nærmeste autoriserede værksted.

7.6 Fugtkontrolleret skuffe
Everfresh
I dette system bruges luft/fugtigheds-gen-
nemtrængeligt materiale, der bruges skuf-
fedækslet med dobbelt lag på skuffelåget
og som danner kondensvand på skuffelå-
gets mellemlag og noget af fugtigheden

udluftes gennem åbninger på skuffelåget.
På denne måde minimeres både fugtig-
hedsbalance i skuffen og kondensvand på
låget.

7.7 Skuffeteknologier
Blåt lys
Frugt og grønsager, der er opbevaret i skuf-
ferne, der er oplyst med et blåt lys, fortsæt-
ter deres fotosyntese ved hjælp af bølge-
længdeeffekten af blåt lys og bevarer såle-
des deres vitaminindhold.
HarvestFresh
Frugt og grønsager opbevaret i skuffer be-
lyst medHarvestFresh -teknologien bevarer
deres vitaminer i længere tid takket være
det blå, grønne, røde lys og mørke cyklus-
ser, der simulerer en dagscyklus.
Når døren til dit køleskab åbnes i den mør-
ke periode medHarvestFresh teknologien,
skal dit køleskab mærke dette automatisk
og belyse skuffen med henholdsvis et af de
blå, grønne eller røde lys for din bekvemme-
lighed. Når du har lukket døren til køleska-
bet, fortsætter den mørke periode, hvilket
repræsenterer natperioden i en dagscyklus.

8 Vedligeholdelse og rengøring

ADVARSEL:
Læs først afsnittet “Sikkerhedsin-
struktioner”.

ADVARSEL:
Afbryd køleskabet, før rengøring.

• Brug ikke skarpe eller slibende værktøjer
til at rengøre produktet. Brug ikke materi-
aler som husholdningsrengøringsmidler,
vaskemidler, gas, benzin, alkohol, voks
osv.

• Støvet skal fjernes fra ventilationsgitteret
på bagsiden af produktet mindst en gang
om året (uden at dækslet åbnes). Rengør
produktet med en tør klud.

• Sørg for at holde vand væk fra lampens
dæksel og andre elektriske dele.

• Rengør døren med en fugtig klud. Fjern
alt indhold for at fjerne døren og køle-
skabshylderne. Fjern dørstativerne ved at
løfte dem opad. Rengør og tør hylderne,
og fastgør dem derefter igen ved at glide
ovenfra.

• Brug ikke klorvand eller rengørings-
produkter på den udvendige overflade og
krombelagte dele af produktet. Klor vil
forårsage rust på sådanne metalliske
overflader.

• Brug ikke skarpe og slibende værktøjer,
sæbe, husrengøringsmaterialer, rengø-
ringsmidler, gas, benzin, lak og lignende
stoffer for at forhindre deformation af
plastdelen og fjernelse af udskrifter på
den del. Brug lunkent vand og en blød
klud til rengøring og tør den derefter.
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• På produkter uden No-Frost-funktion kan
der forekomme vanddråber og is på op til
en tykkelse af en finger på bagvæggen i
fryseren. Rengør det ikke. Påfør aldrig
olie eller lignende stoffer på det.

• Brug en let fugtet mikrofiberklud til at
rengøre produktets ydre overflade. Svam-
pe og andre typer rengøringsklude kan
forårsage ridser.

• For at rense alt aftagelige komponenter
under rengøringen af produktets indre
overflade, vask disse komponenter med
en mild opløsning bestående af sæbe,
vand og karbonat. Vask og tør grundigt.
Undgå kontakt med vand på belysnings-
komponenter og kontrolpanelet.

FORSIGTIG:
Brug ikke eddike, sprit eller andre
alkoholbaserede rengøringsmidler
på indvendige overflader.

Ydre overflader i rustfrit stål
Brug et ikke-slibende rengøringsmiddel i
rustfrit stål, og påfør det med en blød fnug-
fri klud. For at polere tørres overfladen for-
sigtigt af med en mikrofiberklud fugtet med
vand og brug tør poleringsskind. Følg altid
årerne i rustfrit stål.
Forebyggelse af lugt
Produktet er fremstillet fri for lugtende ma-
terialer. Opbevaring af mad i forkerte afsnit
og forkert rengøring af indvendige over-
flader kan dog medføre lugt.
• For at undgå dette, rengør indersiden

med kulsyreholdigt vand hver 15. dag.
• Opbevar madvarer i forseglede behol-

dere, da mikroorganismer fra maden
holdt i uforseglede beholdere vil skabe
dårlig lugt..

• Opbevar ikke udløbet og ødelagt mad i
køleskabet.

Beskyttelse af plastoverflader
Olie spildt på plastoverflader kan beskadige
overfladen og skal straks rengøres med
varmt vand.

9 Fejlfinding
Tjek denne liste, før du kontakter tjenesten.
Hvis du gør det, sparer du tid og penge.
Denne liste inkluderer hyppige klager, der
ikke er relateret til defekt udførelse eller
materiale. Visse funktioner, der er nævnt
her, gælder muligvis ikke for dit produkt.
Køleskabet fungerer ikke.
• Stikket er ikke sat rigtigt i. >>> Sæt det

helt ind i stikket.
• Sikringen, der er tilsluttet stikkontakten,

der tænder for produktet eller hovedsik-
ringen, er gået. >>> Kontroller sikringen.

Kondens på køleskabets sidevæg (MUL-
TIZONE, KØL, KONTROL OG FLEXI-ZO-
NE).
• Døren åbnes for ofte. >>> Pas på ikke at

åbne produktets dør for ofte.
• Omgivelserne er for fugtige. >>> Installer

ikke produktet i fugtige miljøer.

• Mad, der indeholder væsker, opbevares i
uforseglede beholdere. >>> Opbevar
fødevarer, der indeholder væsker i forseg-
lede beholdere.

• Produktets dør forlades åben. >>> Køle-
skabsdørene må ikke holdes åbne i læn-
gere perioder.

• Termostaten er indstillet til for lav tempe-
ratur. >>> Indstil termostaten til en pas-
sende temperatur.

Kompressoren fungerer ikke.
• I tilfælde af pludselig strømafbrydelse el-

ler udtrækning af stikket og isættelse er
gastrykket i produktets kølesystem ikke
afbalanceret, hvilket udløser den termi-
ske beskyttelse af kompressoren.
Produktet genstarter efter ca. 6 minutter.
Hvis produktet ikke genstarter efter den-
ne periode, skal du kontakte værkstedet.
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• Afrimning er aktiv. >>> Dette er normalt
for et fuldautomatisk afrimningsprodukt.
Afrimningen udføres med jævne mellem-
rum.

• Netledningen er muligvis ikke tilsluttet.
>>> Sørg for at ledningen er sat i.

• Temperaturindstillingen er forkert. >>>
Vælg den korrekte temperaturindstilling.

• Strømmen er gået. >>> Produktet fort-
sætter med at fungere normalt, når
strømmen er kommet igen.

Køleskabets driftsstøj øges under brug.
• Produktets driftsydelse kan variere af-

hængigt af variationerne i omgivelsernes
temperatur. Dette er normalt og ikke en
fejl.

Køleskabet kører for ofte eller for længe.
• Det nye produkt kan være større end det

foregående. Større produkter kører i læn-
gere perioder.

• Rumtemperaturen kan være høj. >>>
Produktet kører normalt i lange perioder
ved højere stuetemperatur.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Produktet kræver længere tid til at nå den
indstillede temperatur, når det for nylig er
tilsluttet, eller en ny fødevarer anbringes i
det. Dette er normalt.

• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Den varme luft, der
bevæger sig inden i, får produktet til at
køre længere. Åbn ikke dørene for ofte.

• Fryserdøren eller kølerens dør kan være
på klem. >>> Kontroller, at dørene er helt
lukket.

• Produktet kan indstilles til for lav A tem-
peratur. >>> Indstil temperaturen til en
højere grad, og vent på, at produktet når
den justerede temperatur.

• Døren til køleren eller fryseren kan være
snavset, slidt, brudt eller ikke ordentligt
sat fast. Rengør eller udskift slutskiverne.

Beskadiget / revet dør-slutskive vil få
produktet til at køre i længere perioder for
at bevare den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, men
den køligere temperatur er tilstrækkelig.
• Fryseafsnitstemperaturen indstilles me-

get lavt. >>> Indstil fryserummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Køleskabstemperaturen er meget lav,
men frysertemperaturen er tilstrækkelig.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil fryserummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Madvarer, der opbevares i skuffer til
køligere rum er frosne.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get lavt. >>> Indstil fryserummets tempe-
ratur højere og kontroller igen.

Temperaturen i køleren eller fryseren er
for høj.
• Køleskabstemperaturen er indstillet me-

get højt. >>> Temperaturindstilling af kø-
lerummet påvirker temperaturen i fryse-
rummet. Vent indtil temperaturen på rele-
vante dele når det tilstrækkelige niveau
ved at ændre temperaturen i kølerum el-
ler fryserum.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

• Produktet kan for nylig være tilsluttet, el-
ler en ny fødevare er placeret i det. >>>
Dette er normalt. Produktet tager længe-
re tid for at nå den indstillede temperatur,
når det for nylig er tilsluttet, eller en ny
fødevare anbringes i det.

• Der er for nylig blevet anbragt store
mængder varm mad i produktet. >>> An-
bring ikke varm mad eller drikke i køle-
skabet.

Rystelse eller støj.
• >>> Hvis produktet ryster, når det flyttes

langsomt, skal du justere stativerne for at
afbalancere produktet. Sørg også for at
underlaget er tilstrækkelig holdbart til at
bære produktet.
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• Alle genstande, der placeres på
produktet, kan forårsage støj. >>> Fjern
eventuelle genstande, der er placeret på
produktet.

• Produktet giver lyd fra væskestrøm,
sprøjtning osv.

• Produktets driftsprincipper involverer væ-
ske- og gasstrømme. >>> Dette er nor-
malt og ikke en fejl.

Der er lyd som fra vinden, der kommer
fra produktet.
• Produktet bruger en blæser til kølepro-

cessen. Dette er normalt og ikke en fejl.
Der er kondens på produktets indvendi-
ge vægge.
• Varmt eller fugtigt vejr øger isdannelse

og kondens. Dette er normalt og ikke en
fejl.

• Dørene blev åbnet ofte eller holdt åbne i
lange perioder. >>> Åbn ikke dørene for
ofte. Luk døren, hvis den er åben.

• Døren er muligvis på klem. >>> Luk døren
helt i.

Der er kondens på produktets yderside
eller mellem dørene.
• Det omgivende vejr kan være fugtigt, det-

te er helt normalt i fugtigt vejr. >>> Kon-
densvandet spredes, når fugtigheden re-
duceres.

Det lugter dårligt indvendigt.
• Produktet rengøres ikke regelmæssigt.

>>> Rengør interiøret regelmæssigt med
svamp, varmt vand og kulsyreholdigt
vand.

• Visse beholdere og emballagematerialer
kan forårsage lugt. >>> Brug lugtfri behol-
dere og emballagematerialeri.

• Fødevarer blev anbragt i uforseglede be-
holdere. >>> Opbevar fødevarer i forseg-
lede beholdere. Mikroorganismer kan
sprede sig fra uforseglede fødevarer og
forårsage dårlig lugt.

• Fjern eventuel mad, der er udløbet eller
fordærvet mad fra produktet.

Døren lukker ikke
• Madpakninger blokerer muligvis for dø-

ren. >>> Flyt alle genstande, der blokerer
dørene.

• Produktet står ikke i fuldt lodret position
på underlaget. >>> Juster skruerne for at
afbalancere produktet.

• Overfladen er ikke flad eller hård >>> Sørg
for at overfladen er flad og tilstrækkelig
hård til at bære produktet.

Hylden er skæv.
• Madvarer kan være i kontakt med den

øverste del af skuffen. >>> Omorganiser
fødevarer i skuffen.

Temperaturen på produktets overflade.
• Der kan observeres høje temperaturer

mellem de to døre, på sidepanelerne og
ved den bageste rist, mens produktet fun-
gerer. Dette er normalt og kræver ikke
service

Ventilatoren fortsætter med at virke, når
døren åbnes.
• Ventilatoren kan fortsætter med at virke,

når fryserdøren åbnes.

ADVARSEL: Hvis problemet fort-
sætter efter at have fulgt instruktio-
nerne i dette afsnit, skal du kontak-
te din leverandør eller et godkendt
værksted. Forsøg ikke at reparere
produktet selv. Dette er normalt.

ANSVARSFRASKRIVELSE / ADVARSEL
Nogle (enkle) fejl kan i tilstrækkelig grad
håndteres af slutbrugeren uden sikkerheds-
problemer eller usikker anvendelse, forud-
sat at de udføres inden for grænserne og i
overensstemmelse med følgende in-
struktioner (se afsnittet "Selvreparation").

Derfor medmindre andet er tilladt i afsnittet
“Selvreparation” nedenfor, skal reparationer
rettes til registrerede professionelle repara-
tører for at undgå sikkerhedsproblemer. En
registreret professionel reparatør er en pro-
fessionel reparatør, som producenten har
givet adgang til listen over instruktioner og
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reservedele til dette produkt i henhold til
metoderne beskrevet i lovgivningsmæssige
retsakter i henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede professionelle repara-
tører), som du kan nå gennem det tele-
fonnummer, der er angivet i brugervej-
ledningen/garantikortet eller gennem
din autoriserede forhandler, der kan le-
vere service under garantibetingelserne.
Vær derfor opmærksom på, at repara-
tioner udført af professionelle reparatø-
rer (som ikke er godkendt afvariable Be-
ko , annullerer garantien.
Selvreparation
Selvreparation kan udføres af slutbrugeren
med hensyn til følgende reservedele: dør-
håndtag, dørhængsler, bakker, kurve og dør-
tætninger (en opdateret liste er også til-
gængelig på support.beko.com pr. 1. marts
2021
For at sikre produktsikkerhed og for at for-
hindre risiko for alvorlig personskade skal
den nævnte selvreparation desuden ud-
føres efter instruktionerne i brugervejlednin-
gen til selvreparation, eller som findes på
support.beko.com Af hensyn til din sik-
kerhed skal du trække stikket ud af
produktet, inden du prøver selvreparation.
Slutbrugeres reparations- og reparations-
forsøg på dele, der ikke er med på en sådan
liste og/eller ikke følger instruktionerne i
brugervejledningerne til selvreparation, eller
som findes på support.beko.com, kan give
anledning til sikkerhedsproblemer, der ikke
kan henføres til Bekoog annullerer
produktets garanti.
Derfor anbefales det stærkt, at slutbrugere
afstår fra forsøget på at udføre reparatio-
ner, der falder uden for den nævnte liste
over reservedele, og i sådanne tilfælde kon-
takter autoriserede professionelle reparatø-
rer eller registrerede professionelle repara-
tører. Tværtimod kan sådanne forsøg fra
slutbrugere medføre sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter forår-
sage brand, oversvømmelse, elektrisk stød
og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begrænset til det-
te, skal følgende reparationer rettes til auto-
riserede professionelle reparatører eller re-
gistrerede professionelle reparatører: mo-
tor, pumpesamling, hovedkort, motorkort,
displaykort, varmelegemer osv.
Producenten/sælgeren kan ikke holdes an-
svarlig i tilfælde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstående.
Tilgængeligheden af reservedele til det kø-
leskab, som du har købt er 10 år. I denne
periode vil originale reservedele være til-
gængelige til at bruge køleskabet korrekt.
Garantiens minimumsvarighed for køleska-
bet, som du har købt, er 24 måneder.
Dette produkt indeholder en lyskilde med
energiklasse 'G'.
Lyskilden i dette produkt må kun udskiftes
af en professionel reparatør
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Vänligen läs den här bruksanvisningen först!
Bästa kund!

Läs i denna manual innan du använder produkten.
Tack för att du valt denna Beko produkt. Vi skulle vilja att du uppnår optimal effekt av
denna högkvalitativa produkt som har tillverkats enligt den senaste tekniken. För att kunna
göra detta, läs noggrant igenom denna manual och all annan information du erhållit innan
du börjar att använda produkten och spara all dokumentation för framtida referens.
Följ all information och alla varningar i denna användarmanual. På så sätt skyddar du dig
själv och produkten mot eventuella faror som kan uppkomma.
Spara denna användarmanual. Inkludera denna bruksanvisning tillsammans med
produkten om du överlåter den till någon annan person.
Följande symboler användas i bruksanvisningen:

Risker som kan leda till dödsfall eller skador.

Viktig information och användbara tips.

Läs bruksanvisningen.

Antändlig material, varning för brand.

OBS! Risker som kan förorsaka materiella skador på produkten eller på miljön

Modellinformationen, som är lagrad i produktdatabasen,
kan nås från webbsidan och genom att söka för
modellidentifikationen (*), som finns i
energimärkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Säkerhetsinstruktioner
Detta avsnitt innehåller
säkerhetsanvisningar som
hjälper till att förebygga risker
för personskador eller materiella
skador.
Vårt företag kan inte hållas
ansvarig för skador, som
uppstått av att dessa
instruktioner inte följts.
Installations- och
reparationsarbeten ska alltid
utföras av auktoriserad service.
Använd endast
originalreservdelar och tillbehör.
Original reservdelarna kommer
att tillhandahållas i tio år efter
produktens inköpsdatum.
Försök inte reparera eller byta ut
någon del av produkten om den
inte är tydligt specificerad i
bruksanvisningen.
Utför inga ändringar av
produkten.

1.1
Användningsområde

Denna produkt är inte lämpad
för kommersiell bruk och får inte
användas utanför avsedd
användning. Produkten är
avsedd att användas i hem,
inomhus och motsvarande
platser.
Till exempel:

• I personalkök i butiker, kontor
och andra arbetsmiljöer,,

• I bondgårdar,
• Av besökare på hotell, motell

och andra boendeformer,
• I vandrarhem, eller liknande

miljöer,
• Catering och liknande ej-

detaljhandels tillämpningar.
Denna produkt får inte användas
utomhus med eller utan tak över
den, som i båtar, balkonger eller
terrasser. Utsätt inte produkten
för regn, snö, sol och vind, då
detta kan orsaka brandfara.

1.2 Säkerheten för
barn, utsatta
personer och husdjur

• Den här utrustningen kan
användas av barn ifrån
åldrarna 8 och uppåt, samt
personer med nedsatt
sensorisk eller mental
kapacitet, eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de
har övervakning och får
instruktioner angående säker
användning av utrustningen,
samt förstår farorna som
medföljer.

• Barn mellan 3 - 8 år kan fylla in
och ta bort varor i produkten.
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• Elprodukter är farliga för barn
och husdjur. Barn och husdjur
får inte leka, klättra på eller gå
in i produkten.

• Barn får inte rengöra eller
underhålla produkten utan att
någon övervakar dem.

• Håll förpackningsmaterial
borta från barn. Risk för skada
eller kvävning.

Innan gammal eller obrukbar
produkt kasseras:
1. Koppla ur strömkabeln från

eluttaget.
2. Klipp av strömkabeln och ta

bort den från produkten med
kontakten.

3. Ta inte bort hyllor eller lådor
ur produkten, så att det blir
svårare för barn att komma
in i produkten.

4. Ta bort dörrarna.
5. Förvara produkten så, att den

inte kan falla ner.
6. Låt inte barnen leka med den

gamla produkten.
• Kassera inte produkten genom

att kasta den i eld. Risk för
explosion.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.3 Elsäkerhet
• Produkten får inte vara

ansluten under installationen,
underhåll, rengöring, reparation
och transport.

• Auktoriserad service ska byta
skadade strömkablar för att
undvika möjlig fara.

• Se till, att strömkabeln inte är
klämd under eller bakom
produkten. Placera inte tunga
föremål på strömkabeln. Böj
eller kläm inte strömkabeln
och utsätt inte den för
värmekällor.

• Använda inte
förlängningssladdar, grenuttag
eller adaptrar med produkten.

• Bärbara grenuttag och
strömkällor kan överhettas och
orsaka brand. Använd därför
inte grenuttag bakom eller i
närheten av produkten.

• Kontakten ska vara lätt att
komma åt. Om detta inte är
möjligt, måste elinstallationen,
till vilken produkten är
ansluten, innehålla en enhet (t
ex. säkring, strömbrytare osv.),
som följer elektriska
föreskrifter och kopplar ifrån
alla poler från nätet.

• Vidrör inte kontakten med våta
händer.
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• Dra inte i strömkabeln utan i
kontakten, när apparaten
kopplas ur nätet.

1.4 Hanteringssäkerhet
• Kontrollera att apparaten har

kopplats ur innan produkten
flyttas.

• Produkten är tung, hantera den
inte ensam. Personskada kan
ske, om produkten faller över
dig. Slå inte produkten mot
föremål eller tappa den under
transporten.

• Stäng alltid dörrarna och håll
inte produkten från dörrarna
under transporten.

• Undvik att skada kylsystemet
och dess rör medan produkten
hanteras. Om rören skadats,
använd inte produkten och
kontakta auktoriserad service.

1.5
Installationssäkerhet

• Be auktoriserad service
installera produkten. För att
sätta produkten färdig för
användning, läs informationen
i bruksanvisningen och se till
att el- och
vatteninstallationerna finns att
tillgå. Om så inte är fallet,
kontakta elektriker och
rörmokare för att installera

dessa. Annars finns fara för
elstöt, brand, problem med
produkten eller personskada.

• Produkten är avsedd att
användas i områden 2000
meter under havsnivån

• Kontrollera produkten för
skador innan installering.
Installera inte produkten, om
den är skadad.

• Använd alltid personlig
skyddsutrustning (handskar,
etc.) under produktens
installation, underhåll och
reparation. Fara för
personskada!

• Placera produkten på en ren,
jämn och hård yta och
balansera den med de
justerbara fötterna (vrid
framfötterna till höger eller
vänster. Annars kan kylskåpet
falla och orsaka personskador.

• Produkten ska installeras i en
torr och väl ventilerad
omgivning. Använd inte mattor
eller andra liknande föremål
under produkten. Detta kan
orsaka brand och leda till
otillräcklig ventilation.

• Blockera eller täck inte över
ventilationsöppningarna. Detta
kan leda till ökad
strömförbrukning och
produkten kan skadas.
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• Kontrollera att strömkabeln
inte är skadad eller klämd, när
produkten placeras på plats.

• Produkten får inte anslutas till
försörjningsystem, så som
solenergikällor. Annars kan
produkten skadas av plötsliga
spänningsförändringar!

• Ju mer kylmedel kylskåpet
innehåller, desto större måste
installationsplatsen vara. I
riktigt små rum kan en
brandfarlig gas-luft blandning
uppstå vid gasläcka i
kylsystemet. Minst 1 m³ volym
krävs för varje 8 gram av
kylmedel.. Kylmedelsmängden
i produkten är indikerad i
typetiketten.

• Produkten får inte placeras
exponerad till direkt solljus och
vara i närheten av värmekällor,
så som kokplattor,
värmeelement osv. Om
installation nära värmekällor
inte kan förhindras, måste
passande isoleringsskivor
användas och minimidistansen
till värmekällan vara nedan
specificerad:
– På minst 30 cm avstånd från

värmekällor, såsom ugnar,
värmeelement och värmare
osv.

– Minst 5 cm ifrån elspisar.
• Produkten har skyddsklass I.

• Anslut produkten till en jordad
vägguttag, vilkens spänning,
ström och frekvens motsvarar
värdena i typetiketten
Vägguttaget måste ha 10A –
16A säkring. Vår företag
kommer inte anta något
ansvar för skador som
uppkommit på grund av
användande utan jordning och
strömanslutningar med lokala
och nationella bestämmelser.

• Produktens strömkabel måste
kopplas ur under
installationen. Annars finns
fara för elstöt eller
personskada!

• Anslut inte produkten i
vägguttag, som är lösa, fel
placerade, skadade, smutsiga,
oljiga eller kan komma i
kontakt med vatten. Dessa
anslutningar kan orsaka
överhettning och brand.

• Placera produktens
strömkabel och slangar (om
finns) så, att man inte kan
snava på dem.

• Penetration av fukt och
vätskor i strömförande delar
eller strömkabeln kan orsaka
kortslutning. Installera därför
inte produkten på platser, som
garage eller tvättstuga, där
fuktigheten är hög och vatten
kan stänka. Om kylskåpet
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blöts ner av vatten, koppla ur
den och kontakta auktoriserad
service.

• Anslut aldrig kylskåpet i
energisparenheter. Sådana
system kan vara skadliga för
produkten.

• Risk för kontakt med
strömförande delar när
elektronikkortets skydd och
kompressorns bakskydd (om
monterad) tas bort. Ta inte
bort elektronikkortets skydd
och kompressorns bakskydd
(om monterad). Detta medför
fara för elchock!

1.6 Driftsäkerhet
• Använd aldrig kemiska

lösningsmedel i produkten.
Dessa material kan leda till
explosion.

• Om produkten inte fungerar
ordentligt, koppla ur den och
använd den inte innan en
auktoriserad service har lagat
den. Det förekommer risk för
elchock!

• Placera inte antändningskällor
(brinnande ljus, cigaretter, etc.)
på eller nära produkten.

• Klättra inte på produkten. Risk
för att den faller eller
personskada!

• Skada inte kylsystemets rör
med vassa eller penetrerande
föremål. Kylmedlet, som kan

spruta ut när kylmedelsrören,
rörförlängningarna eller
ytskiktet punkteras kan leda till
hudirritation eller ögonskada.

• Placera och använd inte
elapparater inne i kylskåpet/
frysen, om inte tillverkaren har
rekommenderat detta.

• Undvik att klämma kroppsdelar
eller händerna i några av de
rörliga delarna inuti produkten.
Undvik att klämma fingrarna
mellan kylskåpet och dess
dörr. Var försiktig när du
öppnar och stänger dörren,
speciellt om det finns barn i
närheten.

• Ät aldrig glass, iskuber eller
fryst mat direkt efter att den
tagits ut ur frysen. Fara för
fryskador!

• Rör inte i frysfackets
innerväggar, metalldelar eller
förvarad fryst mat med blöta
händer. Fara för fryskador!

• Placera inte vätskor i flaskor
och burkar i frysfacket. Burkar
eller flaskor kan explodera.
Fara för personskada eller
materialskador!

• Använd eller placera inte
brandfarliga sprayer, material,
torris, kemiska substanser
eller motsvarande
värmesensitiv material nära
kylskåpet. Brand- och
explosionsfara!
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• Förvara inte några explosiva
ämnen som till exempel
aerosolburkar med brandfarligt
drivmedel i denna apparat.

• Placera inte öppna
vätskefyllda behållare på
produkten. Vattenstänk på
eldelar kan orsaka elstöt eller
brandfara.

• Denna produkt är inte avsedd
till förvaring av medicin,
blodplasma,
laboratoriepreparat eller
motsvarande medicinska
materialprodukter enligt
Medicinproduktsdirektivet.

• Användning av produkten mot
dess avsedda syfte kan skada
eller förstöra produkterna som
förvaras i den.

• Om kylskåpet är försedd med
blå ljus, titta inte på detta ljus
med optiska apparater. Titta
inte direkt i UV-lampan långa
perioder. Ultraviolett ljus kan
skada ögonen.

• Fyll inte produkten med mer
Innehåll än dess kapacitet.
Personskador eller skador på
produkten kan uppstå, om
innehållet i kylskåpet faller ner
när dörren öppnas. Samma
problem kan uppstå, om
föremål placeras på
produkten.

• För att undvika personskador,
kontrollera, att all is och vatten
som kan ha spillts på golvet
har torkats upp.

• Byt plats på hyllor/flaskhållare
i kylskåpsdörren bara, när de
är tomma. Fara för
personskada!

• Placera inte föremål, som kan
falla över på produkten. Dessa
föremål kan falla ner, när
dörren öppnas och orsaka
person- och/eller
materialskador.

• Slå eller tryck inte hårt på
glasytorna. Sprucken glas kan
orsaka person- och/eller
materialskador.

• Produktens kylsystem
innehåller R600a kylmedel.
Kylmedelstypen i produkten är
indikerad i typetiketten. Gasen
är lättantändlig. Undvik därför
att skada kylsystemet och
dess rör medan produkten
används. Om rören är skadade:

1. Rör inte i produkten eller
strömkabeln.

2. Håll produkten på avstånd
från potentiella eldkällor,
som kan antända produkten.

3. Ventilera produktens
installationsplats. Använd
inte fläktar.

4. Kontakta auktoriserad
service.
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Om produkten är skadad och
gasläckage upptäcks, håll dig på
avstånd till gasen. Gasen kan ge
frysskador vid hudkontakt.
Innan gammal eller obrukbar
produkt kasseras:
1. Koppla ur strömkabeln från

eluttaget.
2. Klipp av strömkabeln och ta

bort den från produkten med
kontakten.

3. Ta inte bort hyllor eller lådor
ur produkten, så att det blir
svårare för barn att komma
in i produkten.

4. Ta bort dörrarna.
5. Förvara produkten så, att den

inte kan falla ner.
6. Låt inte barnen leka med den

gamla produkten.
• Kassera inte produkten genom

att kasta den i eld. Risk för
explosion.

• Om det finns lås för
produktens dörr, förvara
nyckeln utom räckhåll för barn.

1.7 Säkerhet vid
förvaring av mat

Följ dessa varningar för att
undvika att maten förstörs:
• Temperaturen i produkten kan

stiga, om dörren lämnas öppen
under långa perioder.

• Rengör tömningssystemet
som är i kontakt med
livsmedlen regelbundet.

• Rengör vattenbehållare som
inte använts under 48 timmar
och inloppsvattensysten, som
inte har använts under 5 dagar.

• Förvara rå kött och fisk i
lämpliga fack i produkten. Då
droppar de inte på eller
kommer i kontakt med andra
livsmedel.

• Två-stjärnor frysfacken
används till förvaring av
förfylld mat, tillverkning och
förvaring av is och glass.

• En, två och tre stjärnor facken
lämpar sig inte till att frysa
färsk mat.

• Om kylprodukten har lämnats
tom under en lång tid, stäng av
produkten, tina, rengör och
torka produkten för att skydda
produktens hölje.

1.8 Underhåll och
rengöring

• Flytta inte produkten från dess
handtag vid rengöring.
Handtagen kan orsaka
personskada, om de dras för
hårt.

• Rengör inte produkten genom
att spruta eller hälla vatten på
eller i produkten. Risk för
elchock och brand.

• Använd inte skarpa, skrapande
verktyg, rengöringsmaterial,
rengöringsämnen, gaser,
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bensin, lacknafta och liknande
ämnen för rengöring av
produkten. Använd bara
rengörings- och
underhållsprodukter, som inte
är skadliga för mat.

• Använd inte ånga eller
ångrengöringsmaterial i kylen
för att rengöra produkten och
smälta isen inuti. Ångan kan
komma i kontakt med de
elektriska områdena i ditt
kylskåp och orsakar
kortslutning eller elektrisk stöt.

• Var noga med att hålla undan
vatten ifrån elektroniska
kretsarna och belysningen.

• Använd bara ren och torr duk
till att ta bort främmande
material eller damm från
kontaktens stift. Använd inte
blöt eller fuktig duk till
rengöring av kontakten.
Annars kan det leda till brand
eller elchock.

1.9 Avyttring av den
gamla produkten

Följ instruktionerna nedan när
den gamla produkten avyttras:
• För att förhindra att barn blir

instängda i produkten, måste
dörrlåset, om den finns,
avaktiveras.

• Kylmedelstänk kan vara
skadliga för ögonen. Skada
ingen del av kylningssystemet
när produkten avyttras.

• Dödsfara, om kompressoroljan
sväljs eller det penetrerar
huden.

• Produktens kylningssystem
innehåller R600a-gas, som
specificerats i typskylten.
Gasen är lättantändlig.
Kassera inte produkten genom
att kasta den i eld. Risk för
explosion!

2 Miljöanvisningar
2.1 Överensstämmelse med WEEE-

direktivet och kassering av
produkten

Denna produkt är i
överensstämmelse med WEEE-
EU-direktivet (2012/19/EU).
Den här produkten har
klassifikationssymbolerna för
elektriskt avfall och elektronisk

utrustning (WEEE).

Denna symbol indikerar, att produkten inte
ska bli kasserad med hushållsavfall efter
drifttidslängd. Använd enhet måste
återvinnas på återvinningsstation för
elektroniska enheter. För att hitta sådana
stationer kontaktar du kommunen eller
återförsäljaren av produkten. Alla hushåll
spelar en viktig roll vad det gäller att
återvinna gamla apparater. Lämplig
hantering av uttjänt enhet hjälper till att
förebygga eventuella negativa
konsekvenser på miljön och människors
hälsa.
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Överensstämmelse med RoHS-direktivet
Denna produkt är i överensstämmelse med
EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Den
innehåller inte skadliga och förbjudna
material som anges i direktivet.

Paketeringsinformation
Produktens förpackning är
tillverkad av återvinningsbara
material i överensstämmelse med
våra nationella miljöregler. Släng
inte förpackningsmaterialet i
vanligt hushållsavfall eller med
andra sopor. Ta allt material till en
återvinningsstation för
förpackningsmaterial såsom
angivits av de lokala
myndigheterna.

3 Ditt kylskåp

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Dörrhylla 2 Ägghållare
3 Dörrhylla 4 Flaskhylla
5 Justerbara fötter 6 Fack för fryst mat
7 Fack för mjölkprodukter 8 Kylfack lock och glas
9 Justerbar hylla 10 Flaskhylla

11 Temperaturjustering
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*Tillval: Bilderna i den här
bruksanvisningen är schematiska och inte
nödvändigtvis exakt så som på produkten.

Om din produkt inte innehåller de relevanta
delarna, kommer informationen att gälla
andra modeller.

4 Installation

Läs avsnittet
”Säkerhetsinstruktioner” först!

4.1 Rätt installationsplats
Be auktoriserad service installera
produkten. För att sätta produkten färdig
för användning, läs informationen i
bruksanvisningen och se till att el- och
vatteninstallationerna finns att tillgå. Om så
inte är fallet, kontakta elektriker och
rörmokare för att installera dessa.

VARNING!
Tillverkaren antar inte något ansvar
för skador som orsakats av arbete
som utförts av icke auktoriserade
personer.

VARNING!
Produktens strömkabel måste
kopplas ur under installationen.
Underlåtelse att inte göra detta kan
resultera i dödsfall eller allvarliga
skador!

VARNING!
Om dörren inte passar produkten,
ta bort dörren och vrid produkten
på sidan; om det inte fungerar ska
du kontakta ett godkänt
serviceställe.

• Placera produkten på en plan yta för att
undvika vibrationer.

• Placera produkten minst 30 cm ifrån
elementet, spisen och liknande
värmekällor och minst 5 cm ifrån
elektriska ugnar.

• Exponera inte produkten för direkt solljud
eller fuktig miljö.

• Denna produkt kräver tillräcklig
luftcirkulation för att fungera effektivt.
Om produkten placeras i en alkov, måste
minst 5 cm mellanrum lämnas mellan
produkten och tak, bak- och sidoväggar.

• Kontrollera om baksidan
avståndsskyddskomponent är på plats
(om levererad med produkten).

• Om komponenten inte är tillgänglig, eller
den har tappats bort eller ramlat av,
placera produkten så, att minst 5 cm
mellanrum finns mellan produktens
baksida och rummets vägg. Avståndet på
baksidan är viktig för produktens
effektiva funktion.

4.2 Elektrisk anslutning

Använd inte förlängnings- eller
grenuttag vid strömanslutningen.

Skadade kablar måste bytas ut av
godkänt serviceställe.

När du placerar två kylare i
närliggande positioner, lämna
minst 4 cm mellan de två
enheterna.

• Vår firma kommer inte anta något ansvar
för skador som uppkommit på grund av
användande utan jordning och
strömanslutningar med nationella
bestämmelser.

• Strömkabelkontakten måste vara
lättåtkomlig efter installationen.

• Använd inte grenuttag med eller utan
förlängningssladd mellan vägguttaget
och kylskåpet.
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4.3 Installation av plastkilar
Kylskåpets kondensator är placerad på
baksidan. För att minimera
energiförbrukningen och öka
energieffektiviteten måste kondensorns
överdel dras tillbaka och fästas enligt
bilden. När kondensatorn dras bakåt låses
fästena uppe till höger och vänster och
kondensatorns läge säkras.

4.4 Justera benen
Om produkten inte är en balanserad
position, justera de justerbara benen fram,
genom om att rotera dem åt höger eller
vänster.

4.5 Varning för heta ytor
Sidorna på kylskåpet är utrustade med
avkylningsrör för att förbättra kylsystemet.
Högtrycksvätska kan rinna ut här och ge
heta sidoväggar. Detta är normalt och är
inte något fel som kräver service. Var
försiktig när du vidrör dessa ytor.

5 Förberedelse

Läs avsnittet
”Säkerhetsinstruktioner” först!

5.1 Energibesparande åtgärder.

Att ansluta produkten till
elektroniskt energisparande system
är skadligt, det kan skada
produkten.

• Denna kylskåp är inte avsett att
användas som en inbyggd enhet

• Ha inte kylens dörrar öppna länge.
• Placera inte varm mat eller dryck i kylen.
• Fyll inte kylen; blockering av det interna

luftflödet kommer minska kylkapaciteten.
• Eftersom varm och fuktig luft inte direkt

kan tränga igenom om inte dörrarna står
öppna, kommer förhållandena att
optimeras av sig självt för att skydda
maten. I dessa förhållanden kommer
funktioner och -komponenter som
kompressor, fläkt, uppvärmare,

avfrostare, belysning, kontrollpanel och
så vidare att förbruka minimalt med
energi.

• Vid olika alternativ ska dessa glashyllor
placeras så att luftutsläppen i bakväggen
inte blockeras, så placera dessa under
glashyllan. Denna kombination hjälper till
att förbättra luftcirkulationen och sparar
energi.

• Användning av lådan nedan till förvaring
rekommenderas.

• Beroende på produktens funktioner; att
tina livsmedel i kylfacket kommer att
säkerställa energibesparing och bibehålla
livsmedelskvalitén.

• För att lasta in den maximala mängden
mat i kylutrymmet i ditt kylskåp, bör de
övre lådorna tas ut och maten placeras
på tråden / glashyllorna.

• Kontrollera att livsmedlen inte är i
kontakt med kylfackens
temperatursensorer enligt nedan.

ES

NL
DA

SV



SV / 91

• Vid kontakt med sensorn kan enhetens
energiförbrukning öka

• Mat ska ställas in i kylfacken för att
säkerställa energibesparing och skydda
maten under bättre förhållanden.

• Matförpackningar bör inte vara i direkt
kontakt med värmesensorn som sitter i
kylutrymmet.

5.2 Första användning
Innan du använder din kyl ska du
kontrollera och säkerställa att nödvändiga
förberedelser har vidtagits i enlighet med
instruktionerna i "Säkerhets- och
miljöinstruktioner" samt avsnittet om
"Installation".
• Håll produkten igång utan att placera

någon mat inuti i 6 timmar och öppna
inte dörren, om det inte är absolut
nödvändigt.

• Temperaturförändringen som orsakas av
att dörren öppnas och stängs vid
användning av produkten kan normalt
leda till kondens på livsmedel som
placeras på dörr-/karosshyllor och
glasbehållare som placeras i produkten.

Ett ljud kommer att höras när
kompressorn startas. Ljud kan
höras från produkten fast
kompressorn inte är igång, då
vätska och gas kan komprimeras i
kylsystemet.

Det är normalt för fronten på kylen
att bli varma. Dessa områden är
utformade att bli varma för att
förhindra kondensation.

För vissa modeller stängs
indikatorpanelen av automatiskt 1
minuter efter att dörren stängts.
Den kommer att åter aktiveras när
dörren är öppen eller någon knapp
trycks in.

5.3 Klimatklass och definitioner
Se klimatklassen i produktens typskylt. En
av följande information berör din apparat
enligt klimatklassen.
• SN: Långtids tempererad klimat: Denna

kylapparat är ämnad att användas i
omgivningens temperatur mellan 10 °C
och 32 °C.

• N: Tempererad klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 32 °C.

• ST: Subtropisk klimat: Denna kylapparat
är ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 38°C.

• T: Tropisk klimat: Denna kylapparat är
ämnad att användas i omgivningens
temperatur mellan 16°C och 43°C.

6 Användning av produkten

Läs avsnittet
”Säkerhetsinstruktioner” först!

• Använd inte några verktyg eller vassa
föremål än de som rekommenderats av
tillverkaren för att påskynda
upptiningsprocessen.

• Använd aldrig delarna på ditt kylskåp,
t.ex. lådorna eller dörren som stöd eller
trappsteg. Detta kan orsaka att hela
skåpet välter eller skadas.

• Produkten ska endast användas för att
lagra livsmedel och drycker.
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• Stäng av vattenventil om du inte kommer
att vara hemma (t.ex. på semestern) eller
om du inte ska använda ismaskinen eller
vattenbehållaren för en längre tid. Annars
kanske vatten läcker ut.

Avbryta ett program
• Om du inte använder produkten under en

längre tid ska du koppla den ur
vägguttaget.

• Ta bort mat för att förebygga lukt.
• Låt isen smälta, rengör insidan och låt

det torka, lämna dörren öppen för att
undvika skador på plastdelarna inuti.

7 Användning av apparaten
7.1 Produktens kontrollpanel
Driftstemperaturen ställs in med
temperaturkontrollen.

1 = Lägsta
kylinställning (varmaste inställning)
4= Högsta kylinställning (kallaste
inställning)
Medeltemperaturen i kylfacket ska vara
omkring +5 °C.
Välj inställning enligt önskad temperatur.
Observera att det är olika temperaturer i
kylområdet.
Kallaste zonen är precis ovanför svalen.
Den inre temperaturen beror också på
omgivningstemperaturen, hur ofta dörren
öppnas och mängden mat som förvaras
inuti.
Om du öppnar dörren ofta kommer
innertemperaturen att stiga.
Därför rekommenderar vi, att dörren stängs
så fort som möjligt.

7.2 Avfrostning
A) Kylfack
Avfrostning av kylfacket sker automatiskt.
Under avfrostningen kan vattendroppar
bildas på kylfackets bakvägg, där den dolda
evaporatorn är placerad. Vissa droppar kan
bli kvar på väggen och frysa igen, när
avfrostningen är färdig. Låt inte föremål i
kylskåpet komma i kontakt med bakväggen
eftersom vattendropparna gör att de blir
blöta. Använd inte spetsiga eller vassa
föremål som knivar, gafflar etc. för att
avlägsna frysta droppar.
Om avfrostningsvattnet inte rinner ut från
uppsamlingskanalen ska du kontrollera att
matpartiklar inte blockerar avloppsröret.
Tömningsröret kan rengöras genom att den
medföljande speciella plastkolven trycks
ned i tömningsröret. Om islagret är 1/4" (7
mm) tjockt, sänk inställningen för att starta
om den automatiska avfrostningen.
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B) Frysfack
Avfrostningen är mycket enkel och
problemfri tack vare en speciell
uppsamlingsbehållare för avfrostning.
Avfrosta två gånger per år eller när ett
islager på ca 7 (1/4") mm har bildats. Starta
avfrostningen genom att koppla bort
apparaten från eluttaget och dra ut
apparaten ur vägguttaget.
All mat ska förpackas i flera lager
tidningspapper och förvaras kallt (t.ex. i
kylskåp eller skafferi).

För att påskynda avfrostningsprocessen
kan behållare med varmt vatten försiktigt
placeras inuti frysen.
Använd inte spetsiga eller vassa föremål
som knivar eller gafflar för att avlägsna
isen.
Använd aldrig hårtork, värmeelement eller
liknande elektriska apparater för
avfrostning.
Tvätta bort eventuellt avfrostningsvatten
som har samlats under frysfacket. Torka
insidan helt efter avfrostning.

7.3 Förvaring av mat i kylfacket
Förvaring av mat i kylfacket
• Temperaturen i facket stiger kraftigt om

fackdörren öppnas och stängs ofta och
hålls öppen under lång tid, vilket kan
minska livsmedlens livslängd och leda till
att livsmedlen förstörs.

• För att inte orsaka lukter och
smakförändringar, ska maten förvaras i
slutna behållare.

• Förvara inte för mycket mat i kylskåpet.
För att erhålla bättre och jämnare kylning,
placera maten separat så att kall luft kan
cirkulera runt dem.

• För bättre luftcirkulation, lämna
mellanrum mellan maten och
innerväggarna. Om maten rör i
bakväggen, kan den frysa.

• Låt lagad varm mat uppnå
rumstemperatur innan den placeras i
kylskåpet. Därefter kan du placera
ljummen mat på de nedre hyllorna i
kylskåpet. Placera inte den ljumma
maten i närheten av livsmedel som lätt
kan förstöras.

• Tina fryst mat i färskmatsfacket. På
detta sätt kan du kyla färskmatsfacket
med fryst mat och spara energi.

• Förvaring av omogen tropisk frukt
(mango, melonvarianter, papaya, banan,
ananas) i kylskåpet kan snabba på
mogningsprocessen. Detta
rekommenderas inte, då det förkortar
förvaringstiden.

• Förvara lök, vitlök, ingefära och andra
rotgrönsaker på mörk och sval plats, inte
i kylskåpet.

• Om du märker att ett livsmedel har blivit
dåligt i kylskåpet ska du slänga det och
rengöra de tillbehör som har kommit i
kontakt med det.

• För att kyla ner mat som soppor och
stuvningar, som har tillagats i stora
kastruller, lägg dem i kylskåpet genom
att separera dem i egna behållare.

• Placera inte opackad mat i närheten av
ägg.

• Håll frukter och grönsaker separerade
och förvara varje sort tillsammans (t. ex.
äpplen med äpplen, morötter med
morötter).

• Ta gröna grönsaker ur plastpåsen och
placera dem i kylskåpet efter att ha virat
in dem i pappershandduk eller handduk.
Om du tvättar denna mattyp innan den
placeras i kylskåpet, kom ihåg att torka
dem.

• Du kan skapa både fuktig miljö och förse
luftström genom att förvara frukter och
grönsaker, som är benägna att torka, i
perforerade eller öppna plastpåsar.

• Förutom i fall där extrema
miljöförhållanden, om produkten (i
tabellen med rekommenderade
inställningsvärden) är ställd till specifika
inställningsvärden, kan maten behålla
färskheten längre i färskmatsfacket och
frysfacket.

ES

NL
DA

SV



SV / 94

Förvara mat på olika platser enligt deras egenskaper:

Mat Plats

Ägg Dörrhylla

Mjölkprodukter (smör, ost) Om tillgänglig, noll-grader (för frukostmat) facket

Frukter, grönsaker och bladgrönsaker
Frukt-grönsaksfacket, svalen eller

EverFresh+ facket (om tillgänglig)

Färsk mat, fågel, fisk, korva etc. Tillagad mat Om tillgänglig, noll-grader (för frukostmat) facket

Färdig mat, förpackade produkter, burkmat och inlagd mat Översta hyllan eller dörrhyllan

Drycker, flaskor, kryddor och mellanmål Dörrhylla

Förvaring av mat i frysfacket
• Du kan aktivera

snabbfrysningsfunktionen 4-6 timmar
innan frysningen påbörjas och frysa
maten snabbare.

• Låt varm mat uppnå rumstemperatur
innan den placeras i frysfacket.

• Mat som ska frysas ska delas in i
portioner enligt konsumerad mängd och
frysas i separata förpackningar.

• Vi rekommenderar att maten förpackas
innan den läggs i frysen.

• För att förvaringstiden inte överskrids,
skriv datum, tid och namn på maten på
förpackningen enligt olika mats
förvaringstid.

• Konsumera upptinad mat snabbt. 
Upptinad mat kan inte frysas igen, om
den inte tillagas. Det är inte säkert att
konsumera färsk mat som frysts igen
utan att tillaga den efter upptining.

• När man fryser in färsk mat. låt dem inte
komma i kontakt med redan fryst mat.
Annars kan den frysta maten tina upp.

Förvaring av livsmedel som säljs frysta
• Följ alltid producentens instruktioner

angående tiden som maten ska förvaras.
Överskrid inte tiden som specificerats i
dessa instruktioner!

• För att bevara matens kvalitet, hål
tidsperioden mellan köpet och
förvaringen av produkten så kort som
möjligt.

• Köp frysta livsmedel som förvaras vid -18
°C eller lägre temperaturer.

• Undvik att köpa förpackningar som är
täckta med is. Detta betyder att
produkten kan ha tinat delvis och fryst
igen. Temperaturen påverkar matens
kvalitet.

• Överskrid inte förvaringstiden, som
matproducenten rekommenderat. Ta
bara behövd mängd mat ur frysen.

• Förutom i fall där extrema
miljöförhållanden, om produkten (i
tabellen med rekommenderade
inställningsvärden) är ställd till specifika
inställningsvärden, kan maten behålla
färskheten längre i färskmatsfacket och
frysfacket.

• Om färskmatsfackets temperatur är låg,
kan färsk frukt och grönsaker frysa
delvis.

Frysens detaljer
Enligt IEC 62552 standard, ska frysen ha
kapacitet att frysa 4,5 kg matvaror vid -18
°C eller lägre temperatur vid 25 °C
rumstemperatur i 24 timmar för varje 100
liter av frysfackets volym.
Livsmedel kan endast bevaras under längre
perioder vid en temperatur på -18 °C eller
lägre.
Du kan behålla maten färsk i flera månader
(djupfryst eller under temperaturer på -18
°C).
De livsmedel som ska frysas får inte
komma i kontakt med de redan frysta
livsmedlen på insidan för att undvika
partiell avfrostning.
Koka grönsakerna och filtrera vattnet för
att förlänga lagringstiden. Placera maten i
vakuumförpackningar efter filtrering och
placera dem i frysen. Bananer, tomater,
sallad, selleri, kokade ägg, potatisar, och
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liknande livsmedel, ska inte frysas. Om
dessa livsmedel fryses in påverkas endast
näringsvärdet och ätbarheten negativt. Det
är inte fråga om en rötning som skulle hota
människors hälsa.
Placering av livsmedlen
Frysfackets hyllor:olika frysta livsmedel,
såsom kött, fisk, glass, grönsaker osv.
Kylfackets hyllor:Livsmedel som är i
grytor, övertäckta tallrikar, behållare, ägg i
burk
Kylfackets dörrhyllor :Små och förpackad
mat eller dryck
Sval:Grönsaker och frukt
Färskmatsfacket:Delikatesser
(frukostmat, köttprodukter som ska
konsumeras under kort tid)

7.4 Byte av lampa
Kontakta auktoriserad service, när lampan/
LED-lampan i kylskåpet ska bytas.
Lamporna som används i kylskåpet kan
inte användas för att lysa upp huset.
Avsedd användning av denna lampa är att
hjälpa användaren att placera mat i
kylskåpet/frysskåpet på ett säkert och
bekvämt sätt.

7.5 Byte av dörrens
öppningsriktning

Kylskåpsdörrens öppningsriktning kan
bytas enligt installationsplatsen. Kontakta
närmaste auktoriserade service för att göra
detta.

7.6 Fuktighetskontrollerad sval
Everfresh
I detta system, luft/fuktighet
genomträngande materia, som används i
dubbellager svalens lock, skickar fuktig luft
som samlas i svalens tak och orsakar
kondensation i svallockets mellanlager, och
en del av den fuktiga luften ventileras ut
genom öppningar i svalens lock. På detta
sätt bevaras fuktighetsbalansen i svalen
och kondensvattnet i taket minimeras.

7.7 Svalteknologi
Blå lampa
Frukter och grönsaker, som förvaras i
crisper-låda och är belyst med blått ljus,
fortsätter sin fotosyntes genom det blåa
ljusets våglängds effekt, och bevarar med
detta sin vitaminhalt.
HarvestFresh
Frukter och grönsaker, som förvaras i
crisper-låda och är belyst medHarvestFresh
-teknik, bevarar sin vitaminhalt längre, på
grund av blå, grön och röd ljus och mörka
perioder, vilka simulerar dagcykler.
När dörren till kylskåpet öppnas under den
mörka delen av dygnet medHarvestFresh
-teknik känner kylskåpet av detta
automatiskt och då tänds lampan för
nyskördat med antingen blått, grönt eller
rött ljus. När kylskåpsdörren stängs,
fortsätter den mörka perioden, vilket
representerar nattid i dagcykeln.

8 Underhåll och rengöring

VARNING!
Läs avsnittet
”Säkerhetsinstruktioner” först.

VARNING!
Koppla ur kylskåpet innan du
rengör det.
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• Använd inte vassa eller slipade verktyg
för att rengöra produkten. Använd inte
material som rengöringsmedel,
tvättmedel, gas, bensin, lacknafta,
alkohol, vax etc.

• Dammen ska tas bort från
ventilationsgallret baktill på kylskåpet
åtminstone en gång per år (utan att
öppna täckkåpan). Rengör produkten
med torr trasa.

• Var noga med att hålla undan vatten ifrån
lamplocket och över de elektriska
delarna.

• Rengör dörren med hjälp av en fuktig
trasa. Ta bort allt innehåll för att kunna ta
bort dörren och hyllorna. Ta bort
dörrhyllorna genom att dra dem uppåt.
Rengör och torka hyllorna, fäst dem
sedan igen genom att låta dem glida på,
ovanifrån.

• Använd inte klorerat vatten eller
rengöringsprodukter på de externa ytorna
och krombeklädda delarna av produkten.
Klorin kommer att orsaka rost på sådana
ytor.

• Använd inte skarpa, slipade verktyg, tvål,
såpa, tvättmedel, gas bensin, fernissa
eller liknande ämnen för att förhindra
deformering av plastdelarna eller ta bort
påtryckta anvisningar på komponenterna.
Använd ljummet vatten och en mjuk trasa
för rengöring och torka sedan av det
torra.

• Om frysskåpet har automatisk
avfrostning, kan droppar och is som är
tjockare än en finger förekomma på
bakre väggen i frysfacket. Rengör det inte
och applicera aldrig olja eller liknande
medel på den.

• Använd en måttligt blöt mikrofiberduk för
att rengöra utsidan av kyl-/frysskåpet.
Svampar och andra typer av
rengöringsdukar kan repa ytan.

• För att rengöra alla flyttbara delar vid
rengöringen av insidan av kyl-/frysskåpet
tvättar man dessa delar med en mild
tvållösning med såpa, vatten och
bikarbonat. Tvätta och torka noggrant.
Förebygg kontakt med vatten på
belysningskomponenter och
kontrollpanel.

VARNING!
Använd inte vinäger,
rengöringssprit eller andra
alkoholbaserade rengöringsmedel
på några innerytor.

Rostfria utsidor
Använd ett milt rengöringsmedel för att
rengöra rostfria ytor och använd en mjuk
luddfri trasa. För att polera gnider man ytan
lätt med en mikrofiberduk som fuktats i
vatten och torka sedan efter med ett
sämskskinn. Följ alltid sprickriktningen på
rostfritt stål.
Förhindra dålig lukt
Produkten är tillverkad i helt luktfria
material. Men, har man mat i avdelningarna
och inte rengör noga inuti facken kan detta
leda till dålig lukt.
• För att undvika detta, ska insidan

rengöras med kolsyrat vatten var 15:e
dag.

• Ha maten i slutna behållare, då
mikroorganismer kan sprida sig från
oförseglade livsmedel och orsaka dålig
doft.

• Förvara inte utgångna och gamla
livsmedel i kylen.

Skydda plastytor
Olja som spills ut på plastytorna kan skada
ytorna och måste rengöras direkt med
varmt vatten.

9 Felsökning
Kolla den här listan innan du kontaktar
servicestället. Genom att göra detta kan du
bespara dig både tid och pengar. Den här
listan inkluderar de vanligaste klagomålen

som inte är relaterade till felaktig
tillverkning eller materialfel. Vissa
funktioner som anges här i kanske inte
gäller din produkt.
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Kylen fungerar inte.
• Strömkabeln är inte isatt ordentligt. >>>

Fäst den ordentligt i uttaget.
• Säkringen som är ansluten till uttaget har

gått sönder. >>> Kontrollera säkringen.
Kondensation på sidoväggen i kylfacket
(FLERZON, COOL Kontroller och FLEXI
ZONE.).
• Dörren öppnas för ofta. >>> Se till att inte

öppna produktens dörr för ofta.
• Miljön är för fuktig. >>> Installera inte

produkten i en fuktig miljö.
• Livsmedel som innehåller vätskor står

förpackade i förpackningar som inte är
förslutna. >>> Ha livsmedlen som
innehåller vätskor i burkar med lock.

• Produktens dörr är öppen. >>> Håll inte
produktens dörr öppen under långa
perioder.

• Termostaten är inställd på för låg
temperatur. >>> Ställ in termostaten på
rätt temperatur.

Kompressorn fungerar inte.
• Om det plötsligt sker ett strömavbrott

eller om du drar ur kontakten och sätter i
den igen kan fastrycket i produktens
kylsystem komma i obalans och det
utlöser kompressorns termiska
skyddsmekanism. Produkten kommer att
starta efter cirka 6 minuter. Om
produkten inte startar efter den här tiden,
kontakta servicestället.

• Avfrostning är aktiv. >>> Detta är normalt
för en fullt automatiskt avfrostande
produkt. Avfrostningen utförs
regelbundet.

• Produkten är inte inkopplad. >>>
Kontrollera att strömkabeln är inkopplad.

• Temperaturinställningen är inkorrekt. >>>
Välj lämplig temperaturinställning.

• Strömmen är av. >>> Produkten kommer
fortsätta att fungera normalt när
strömmen återkommer.

Kylskåpets driftbrus ökar när den
används.
• Produktens driftsfunktion beror på den

omgivande temperaturens variationer.
Detta är normalt och är inte ett fel.

Kylen kör för ofta eller för länge.
• Den nya produkten kan vara större än den

föregående. Större produkter kommer
köra under längre perioder.

• Rumstemperaturen kan vara hög. >>>
Produkten kommer normalt köra under
längre perioder i högre rumstemperatur.

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. Produkten kommer ta längre tid att
nå den angivna temperaturen när den
nyligen har anslutits eller om nya
livsmedel har placerats i den. Det är
normalt.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Den varma luften rör sig
inne i produkten och orsakar att den körs
längre. Öppna inte dörrarna för ofta.

• Frys- eller kyldörrarna kan vara på glänt.
>>> Kontrollera att dörrarna är helt
stängda.

• Produkten kan vara inställd på en för låg
temperatur. >>> Ställ in temperaturen på
en högre temperatur och vänta på att
produkten ska nå den justerade
temperaturen.

• Kyl- eller frys-dörrens list kan vara
smutsig, sliten, trasig eller inte rätt fäst.
>>> Rengör eller byt ut listen. Skadad/
riven dörrlist kan få produkten att köra
under längre perioder för att hålla den
aktuella temperaturen.

Frysens temperatur är mycket låg, men
kyltemperaturen är ok.
• Frysfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in frysfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Kylens temperatur är mycket låg, men
frystemperaturen är ok.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.
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Livsmedlen som är i kylfackets lådor är
fryst.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket låg nivå. >>> Ställ in kylfackets
temperatur till en högre temperatur och
kontrollera igen.

Temperaturen i kylen eller frysen är för
hög.
• Kylfackets temperatur är inställt på en

mycket hög nivå. >>>
Temperaturinställning av kylfacket
påverkar temperaturen i frysfacket. Vänta
tills temperaturen på relevanta delar når
tillräcklig nivå genom att ändra
temperaturen i kyl- eller frysfacken.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

• Produkten kan ha anslutits nyligen eller
ett nytt livsmedel kan ha placerats i
kylen. >>> Det är normalt. Produkten
kommer ta längre tid att nå den angivna
temperaturen när den nyligen har
anslutits eller om nya livsmedel har
placerats i den.

• Stora kvantiteter med varm mat kan
nyligen har placerats i produkten. >>>
Placera inte varm mat i produkten.

Skakningar eller ljud
• Ytan är inte plan eller stadig >>> Om

produkten skakar när den rörs långsamt,
justera ställen för att balansera
produkten. Kontrollera också att
underlaget är tillräckligt starkt för att
bära produkten.

• Allt som placeras på produkten kan
orsaka ljud. >>> Ta bort allt som är
placerat på produkten.

• Produkten gör ljud från vätska som
flödar, sprutar etc.

• Produktens drift innehåller vätske- och
gasflöden. >>> Detta är normalt och inte
ett fel.

Det låter som vind blåser ifrån
produkten.
• Produkten använder en fläkt i

kylprocessen. Detta är normalt och är
inte ett fel.

Det finns kondens på produktens
innerväggar.
• Varmt eller fuktigt väder kommer öka

isbildningen och kondensationen. Detta
är normalt och är inte ett fel.

• Dörrarna kan nyligen har varit öppna ofta
eller länge. >>> Öppna inte dörrarna för
ofta, om den är öppen, stäng dörren.

• Dörren kan vara på glänt. >>> Stäng
dörren helt.

Det finns kondens på produktens utsida
eller mellan dörrarna.
• Det omgivande vädren kan vara fuktigt,

det är ganska vanligt i fuktigt väder. >>>
Kondensationen kommer att försvinna
när fuktigheten minskar.

Interiören luktar illa.
• Produkten rengörs inte regelbundet. >>>

Rengör interiören på produkten
regelbundet genom att använda svamp,
varmvatten och kolsyrat vatten.

• Vissa hållare och paketeringsmaterial
kan orsaka dofter. >>> Använd hållare
och paketeringsmaterial utan dofter.

• Livsmedlen placerades i behållare som
inte har förseglats. >>> Ha maten i slutna
behållare. Mikroorganismer kan spridas
från de livsmedel som inte är täckta och
förorsaka dofter.

• Ta bort alla utgångna eller gamla
livsmedel ifrån produkten.

Dörren stängs inte.
• Livsmedelspaket kan blockera dörren.

>>> Placera om sakerna som blockerar
dörren.

• Produkten står inte helt rakt på
underlaget. >>> Justera ställen för att
balansera produkten.

• Ytan är inte plan eller stadig >>>
Kontrollera att underlaget är plant och
tillräckligt starkt för att bära produkten
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Svalen är full.
• Livsmedlen kan ha kommit i kontakt med

övre delen av lådan. >>> Omorganisera
livsmedlen i lådan.

Temperaturen på produktens yta.
• Höga temperaturer kan observeras

mellan de två dörrarna, på sidopanelerna
och vid den bakre grillen medan
produkten är i drift. Detta är normalt och
är inte något fel som kräver service.

Fläkten fortsätter att fungera när dörren
öppnas.
• Fläkten kan fortsätta att fungera när

frysdörren öppnas.

VARNING! Om problemen kvarstår
efter den följande har åtföljds,
kontakta återförsäljare eller
auktoriserad service. Försök inte
reparera produkten. Det är normalt.

ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvändaren kan lösa en del (enkla) fel
utan att det leder till säkerhetsproblem eller
osäker användning, förutsatt att de utförs
inom begränsningarna och enligt följande
instruktioner (se sektion ”Självreparation”).
Därför ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
”Självreparation” överlåtas till registrerad
professionell reparatör, för att undvika
säkerhetsproblem. En registrerad
professionell reparatör är en person, som
tillverkaren har gett åtkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.
Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparatör), som kan nås
genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad återförsäljare utföra
service under garantitiden. Märk därför,
att reparationer utförda av professionell
reparatör (som inte är auktoriserad av )
Beko kommer att upphäva garantin.
Självreparationer
Självreparationer
Slutanvändaren kan utföra
självreparationer angående följande
reservdelar: dörrhandtag, dörrgångjärn,
fack, korgar och dörrtätningar (en
uppdaterad lista finns också tillgänglig på
adressen support.beko.com från och med
1. mars 2021)..

För att försäkra produktens säkerhet och
förhindra allvarlig personskada, ska
nämnda självreparationer utföras enligt
instruktionerna för självareparationer i
bruksanvisningen eller som finns
tillgängliga på adressen
support.beko.com . Koppla ur produkten
innan självreparationer utförs.
Alla självreparationer eller försök till dessa
utförda av slutanvändaren av delar som
inte inkluderats i nämnda lista och/eller att
instruktionerna i bruksanvisningen eller
som finns tillgängliga på adressen
support.beko.cominte åtföljs, kan leda till
säkerhetsproblem utanför Bekokontroll och
upphäva garantin.
Därför rekommenderar vi att
slutanvändaren avstår från att utföra
reparationer, som inte nämnts i
reservdelslistan, utan kontaktar istället
auktoriserad professionell reparatör eller
registrerad professionell reparatör. Å andra
sidan kan dessa reparationer utförda av
slutanvändare leda till säkerhetsproblem
och skador på produkten och orsaka brand,
översvämning, elchock och andra allvarliga
personskador.
T. ex., men inte begränsad till, måste
följande reparationer utföras av
professionell auktoriserad eller registrerad
reparatör: kompressor, kylkrets, moderkort,
inverterkort, displaykort etc.
Tillverkaren/säljaren kan inte hållas
ansvarig i fall, där slutanvändaren inte följer
ovan nämnda regler.
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Reservdelar till kylskåpet finns tillgängliga i
10 år. Under denna period kommer
reservdelar att finnas tillgängliga, för att
kylskåpet ska fungera på korrekt sätt.
Minimigarantitiden för kylskåpet som du
köpt är 24 månader.
Denna produkt innehåller ljuskälla med 'G'
energiklass.
Ljuskällan i produkten måsta bytas ab
kvalificerad reparatör.
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